ACORD DE FINANŢARE

CONDIŢII SPECIALE

Comisia Europeană, denumită în continuare “Comisie”, care acţionează în numele Uniunii Europene, denumită în continuare “UE”,

pe de o parte, şi

Guvernul Republicii Moldova, denumit în continuare “Ţara parteneră”,

pe de altă parte,

au convenit asupra următoarelor:

Articolul 1 – Caracterul acţiunii

1.1. UE consimte, iar Ţara parteneră acceptă finanţarea următoarei acţiuni:

Dezvoltarea Zonelor Rurale din Republica Moldova

       Numărul deciziei CRIS: ENI/2016/039-554

      Acţiunea este finanţată din bugetul UE în conformitate cu prezentul act de bază:InstrumentulEuropean de Vecinătate.

1.2. Costul total estimat al acţiunii constituie 61 911 111 euro, iar suma maximă a contribuţiei UE pentru această acţiune va constitui 60,000,000 euro. 

1.3. Ţara parteneră nu va cofinanţa acţiunea.

O parte a acţiunii este cofinanţată prin cofinanţare comună de către Agenţia Austriacă de Dezvoltare. Defalcarea acestei contribuţii financiare este indicată în Anexa I (Dispoziţii Tehnice şi Administrative).

Articolul 2 – Perioada de executare

2.1. Perioada de executare a prezentului Acord de Finanţare, după cum este stabilit Articolul 15 din Anexa II (Condiţii Generale) va începe la data la care intră în vigoare prezentul Acord de Finanţare şi se va încheia după 84 luni de la data indicată.

2.2. Durata stabilită a etapei de implementare operaţională constituie 60 luni.

2.3. Durata stabilită a etapei de încheiere constituie 24 luni.

Articolul 3 - Adrese

Toate comunicările referitoare la implementarea prezentului Acord de Finanţare trebuie să fie în formă scrisă, trebuie să facă referinţă nemijlocit la acţiunea în cauză, aşa după cum este menţionat în Articolul 1.1 din Condiţiile Speciale şi se vor expedia la următoarele adrese:

a)   pentru Comisie
Dl Pirkka TAPIOLA

Şeful Delegaţiei UE în Republica Moldova

Str. Kogălniceanu 12

MD-2001 Chişinău

Republica Moldova

DELEGATION-MOLDOVA@eeas.europa.eu
b) pentru Ţara parteneră
Dl Pavel Filip

Prim-Ministru al Republicii Moldova,

Piaţa Marii Adunări Naţionale 1

MD-2001 Chişinău

Republica Moldova

Articolul 4 – Persoana de contact cu OLAF

Persoana de contact a Ţării partenere, împuternicită pentru cooperarea directă cu Oficiul European de Luptă Antifraudă (OLAF) în scopul facilitării activităţilor operaţionale ale OLAF va fi:

Dl Viorel Chetraru

Director

Centrul Naţional Anticorupţie

Adresa: bl. Stefan cel Mare şi Sfânt 198

MD 2004, Chişinău

Republica Moldova

Tel: /+373 22/ 257-257   Fax: /+373 22/ 257-294, 244-766

E-mail:  secretariat @cna.md

Articolul 5 -  Anexe

5.1. Prezentul Acord de Finanţare este constituit din: 

(a) Condiţiile Speciale;

(b) Anexa I: Dispoziţiile Tehnice şi Administrative, cu detalierea obiectivelor, rezultatelor scontate, activităţilor, descrierea sarcinilor încredinţate de implementare a bugetului şi bugetul pentru Acţiunea în cauză;

(c) Anexa II: Condiţii Generale;

(d) Anexa III: Modelul de raportare - nu se aplică la şi nu este inclus în prezentul Acord de Finanţare;

(e) Anexa  IV: Modelul Declaraţiei de Gestionare - nu se aplică la şi nu este inclus în prezentul Acord de Finanţare.

5.2. În caz de neconcordanţă între prevederile, pe de o parte, ale Anexelor şi, pe de altă parte, ale Condiţiilor Speciale, cele din urmă vor prevala. În caz de neconcordanţă între prevederile, pe de o parte, ale Anexei I (Dispoziţiile Tehnice şi Administrative) şi, pe de altă parte, ale Anexei II (Condiţii Generale), cea din urmă va prevala.

Articolul 6 – Prevederi de derogare de la sau completare a Anexei II (Condiţii Generale)

Articolele 18, 19, 25.3, 25.4 şi 25.5 nu se aplică activităţilor care sunt încredinţate unei entităţi conform Anexei I la prezentul Acord de Finanţare. 

Articolul 7 – Intrarea în vigoare 

Prezentul Acord de Finanţare va intra în vigoare la data semnării acestuia de către ultima parte.

Acordul a fost întocmit în două exemplare originale, unul din care se va înmâna Comisiei şi al doilea, Ţării partenere.

	În numele Ţării partenere:


	În numele Comisiei:

	E.S. Pavel Filip

Prim-Ministru al Republicii Moldova

Chişinău

Data: 21.07.2017

	Dl Lawrence MEREDITH

Director pentru Vecinătatea de Est 

Direcţia Generală Vecinătate şi Negocieri privind Extinderea

Bruxelles

Data: 07.07.2017



Anexa I: Dispoziții tehnice și administrative

	1. Titlu / act de bază / numărul CRIS
	Dezvoltarea zonelor rurale în Republica Moldova 

Numărul CRIS: ENI / 2016 / 039-554

finanțat prin Instrumentul European de Vecinătate

	2. Zona beneficiară de acțiune / locația
	Republica Moldova

Acțiunea va fi efectuată în următoarea locație: întregteritoriul Republicii Moldova

	3. Document de programare
	Document tematic multianual - Cadrul Unic de Sprijinpentru asistența UE în Republica Moldova (2014-2017)

	4. Sector vizat / domeniu tematic
	Agricultură și Dezvoltare Rurală

	5. Sume prevăzute
	Costul total estimat: 61 911 111 euro

Valoarea totală a contribuției din bugetul UE 60000 000 euro

Această acțiune este co-finanțată prin cofinanțare comună de:

Agenția Austriacă pentru Dezvoltare (ADA), în sumă de 800 000 de euro
Această acțiune este co-finanțată de către potențialii beneficiari de grant în sumă orientativă de 1 111 111 euro.

	6. Modalitatea(ile) de acordare a ajutorului și modalitatea(ile) de implementare
	Modalitate de proiect

Gestiune directă (granturi - cereri de propuneri (inclusiv Twinning); - granturi – acordare directă; achiziții de servicii și bunuri)

Gestionare indirectă împreună cu agențiile statelor membre: Deutsche Gesellschaft furTechnischeZusammenarbeitGmbH (GIZ) și Agenția Austriacă de Dezvoltare(ADA)

	7. a) Cod(uri) CAD
	Codprincipal CAD - 311 Agricultură; Sub-cod 1-43040 Dezvoltare rurală; Sub-cod 2-140 Apă și canalizare; Sub-cod 3-32130 Dezvoltarea întreprinderilor mici și mijlocii(IMM)

	b) Canalul principal de distribuire


	42000 - Comisia Europeană

	8. Markeri (din formularul CAD CRIS)
	Obiectivul principal de politică
	Nu este vizat
	Obiectiv semnificativ
	Obiectiv principal

	
	Dezvoltarea participării / bunei guvernanțe
	□
	□
	X

	
	Suport pentru mediu
	□
	X
	□

	
	Egalitate de gen (inclusiv femei în dezvoltare)
	□
	X
	□

	
	Dezvoltareacomerțului
	□
	X
	□

	
	Sănătate reproductivă, maternală, a noilor născuți șicopiilor
	X
	□
	□

	
	”MarkeriRio”
	Nu este vizat
	Obiectiv semnificativ
	Obiectiv principal

	
	Diversitate biologică
	X
	□
	□

	
	Combaterea deșertificării
	X
	□
	□

	
	Atenuarea schimbărilor climatice
	□
	X
	□

	
	Adaptarea la schimbările climatice
	□
	X
	□

	9. Teme emblematice privind bunurile publice mondiale și provocările globale (GPGC)
	Securitatea alimentară și agricultura durabilă

Mediu și schimbări climatice


rezumat
Cooperarea dintre Republica Moldova și Uniunea Europeană este ghidată de Acordul de asociere UE-Moldova (AA), semnat la 27 iunie 2014. AA subliniază necesitatea unor reforme prioritare-cheie, inclusiv o economie de piață funcțională și dezvoltarea durabilă. Prioritățile de asistență ale UE sunt încadrate în Cadrul Unic de Sprijin 2014-2017 (SSF), care se axează pe reforma administrației publice, agricultură și dezvoltare rurală, gestionarea poliției șifrontierelor.

Investițiile UE vor sprijini implementarea AA în: (1) consolidarea capacităților instituțiilor guvernamentale responsabile de proiectarea și punerea în aplicare a politicii de dezvoltare agricolășirurală și implementarea standardelor de calitate și siguranță alimentară în vederea alinierii la și implementării politiciiși standardelor UE; (2) furnizarea de sprijin investițional pentru întreprinderile micro, mici și mijlocii (IMMM), inclusiv întreprinderile conduse de femei, în scopul de a spori potențialul lor de dezvoltare economică, diversificarea surselor de venit pentru mijloace de trai durabile, precum și îmbunătățirea mediului de afaceri din zonele rurale ale țării, șicontribui la îndeplinirea standardelor UE în domeniul veterinar și de siguranță alimentară; (3) integrarea în lanțurile valorice interne și globale pentru a valorifica AA / DCFTA; (4) modernizarea zonelor rurale; (5) îmbunătățirea serviciilor și infrastructurii rurale de alimentare cu apă și canalizarepentru o mai bună utilizare a resurselor de apă într-un climat în schimbare, precum și îmbunătățirea furnizării de servicii de bază în zonele rurale; și (6) îmbunătățirea eficienței energetice în regiunile Moldovei.

Activitățile propuse se vor baza pe implementarea priorităților naționale identificate în strategiile naționale relevante și planurile lor de acțiuni corespunzătoare. Acțiunea va viza, de asemenea, reducerea decalajului de venit între femei și bărbați în Moldova prin promovarea implicării active a femeilor în domeniul antreprenoriatului.
Descrierea acțiunii

Obiective / rezultate

Obiectivul general al acțiunii este de a contribui la îmbunătățirea calității condițiilor de viață în zonele rurale, pentru dezvoltarea durabilă și incluzivă a Republicii Moldova. 

Obiectivele specifice (OS) ale acțiunii sunt:

1. De a sprijini dezvoltarea politicii, cadrului legal și instituțional pentru o dezvoltare eficientă a zonelor agricole și rurale din Moldova, într-un mod care să contribuie la dezvoltarea durabilă, adaptarea la schimbările climatice și transformarea țării în direcția unei economii ecologice.

2. De a reduce disparitățile economice și sociale în zonele ruraleprin introducerea unor inițiative active de ocupare a forței de muncă și dezvoltarea întreprinderilor micro, mici și mijlocii.

3. De a crește competitivitatea sectorului agroalimentar prin integrarea în lanțurile valorice interne și globale ale sectoruluiculturii de soia.

4. De a crește atractivitatea zonelor rurale prin modernizarea orientată a facilităților sociale și culturale.

5. De a consolida infrastructura de alimentare cu apă și canalizare în zonele rurale prin implementarea eficientă a proiectelor de dezvoltare pe baza unor planuri de dezvoltare coerente.

6. De a îmbunătăți eficiența energetică șicontribui la economisireaenergiei în regiuni.

Acțiunea va realiza următoarele rezultate: 

Rezultatul 1) Capacitățile instituțiilor publice naționale responsabile de elaborarea și implementarea politicii agricole, de dezvoltare rurală și siguranță alimentară, și a standardelor de siguranță alimentară și calitate, în conformitate cu angajamentele în baza AA, sunt consolidate; 

Rezultatul 2) Oportunități de angajare pentru bărbați și femeisunt create prin suport investițional pentru dezvoltarea IMM-urilor și crearea de locuri de muncă în zonele rurale;
Rezultatul 3) Integrarea în lanțurile valorice interne și globale ale culturii de soia este realizată;

Rezultatul 4) Furnizarea de servicii sociale și culturale către populația rurală este îmbunătățită;
Rezultatul 5) Accesul la serviciile durabile de alimentare cu apă și canalizareîn zonele rurale este îmbunătățit; 

Rezultatul 6) Reducerea costurilor energiei și îmbunătățirea niveluluiconfortului asigurat de sistemele de încălzire este realizată.

Activități principale

În conformitate cuOS 1 / Rezultatul 1

Activitatea 1.1: Sprijin suplimentar pentru instituțiile din sectorul agricol, de dezvoltare rurală șisiguranță a alimentelor
· Sprijinirea elaborării și implementării legislației naționale sectoriale aliniate acquis-ului UE conform AA / DCFTA;

· Elaborarea Strategieiși ProgramuluiNaționalpentru Agricultură și Dezvoltare Rurală 2020-2026 (cu evaluarea ex-ante și SEA)consultate în mod corespunzător cu părțile interesate relevante interne și externe, evaluate și reflectate în bugetul de stat, precum și armonizate cu alte strategii relevante și politica UE;

· Continuarea dezvoltării sistemului de monitorizare și evaluare cu indicatori măsurabili șidezvoltarea capacitatea personalului MAIA de a analiza și utiliza datele disponibile în vederea elaborării politicilor bazate pe elemente concrete;

· Asistență AIPAîn aplicarea continuă a unui sistem solid de management financiar pentru mecanismul de subvenții pre-investiție;

· Sprijinirea departamentelor ANSA din cadrul oficiului central și a birourilorregionale în actualizarea și implementarea planurilor de lucru anuale. 

Activitatea 1.2: Furnizarea de kituri de diagnosticare Laboratorului Național de Referință al ANSA

· Asistență personalului de laborator în validarea metodelor și efectuareatestelor de competență / circulare;

· Furnizarea de kituri de diagnosticare laboratorului național în sprijinul implementării programului anual de monitorizare și supraveghere a bolilor la animale, pe baza specificațiilor tehnice elaborate de expertul angajat în bază contractului-cadru comandat de Delegația Uniunii Europene în Republica Moldova.
În conformitate cu OS 2/Rezultatul 2
Activitatea 2.1: Sprijin pentru IMM-urile din zonele rurale, în principal, prin furnizarea de sub-granturi și măsuri însoțitoare, asigurând diversificarea și crearea afacerilor rurale, și anume, a întreprinderilormicro, mici și mijlocii,generarea sporită de locuri de muncă, atragerea investițiilor străine, conformitatea cu standardele de siguranță a alimentelor ale UE în sectorul agroalimentar și diminuarea fluxurilor de migrație din zonele rurale spre cele urbane sau chiar în străinătate.
Activitatea 2.2: Componenta de sprijin pentru politicileprivind IMM-urile rurale 

· Sprijinirea implementăriiplanului de dezvoltare strategică ODIMM 2016-2020

· Crearea unui mediu de afaceri mai prietenos pentru afaceri în zonele rurale din Moldova.

· Promovarea dezvoltării serviciilor de dezvoltare a afacerilor în zonele rurale.

În conformitate cu OS 3/Rezultatul 3

Activitatea 3- Dezvoltarea unor lanțuri valorice și de încredere incluzive și durabile pentru cultura de soia fără OMG-uri / ecologică

· Restructurarealanțurilorvalorice și de aprovizionare existente și dezvoltarea lanțurilor noi;

· Sprijin în stabilirea lanțurilor valorice interne șia mărcilor naționale;

· Introducerea unui sistem de calitate și certificare în Moldova, inclusiv măsuri de control al calității corespunzătoare în scopul licențierii produselorsub marca de calitate, și de a îmbunătăți condițiile-cadru relevante;

· Sprijin pentrutransferul de know-how șitehnologie cu scopul de a dezvolta noi capacități;

· Sprijin pentru diversificarea soiurilor existente și dezvoltarea de noi soiuri cu proprietăți specifice;

· Stabilirea schemelor de sprijin și programelor pentru micii fermieri cu scopul de a implica pe cei mai mici producători în inițiativă;

· Acordarea de asistență tehnică pentru dezvoltareaproiectelor, accesarea fondurilor;

· Implementarea măsurilor B2B și de identificare a partenerilor.

În conformitate cu OS 4/Rezultatul 4
Activitatea 4 - Modernizarea zonelor rurale

· Asigurarea integrării sociale și economice a grupurilor dezavantajate și marginalizate;

· Furnizarea de servicii sociale de interes public;

· Modernizarea și întreținerea spațiilor publice, inclusiv a siturilor naturale și patrimoniului cultural;

· Dezvoltarea de activități sociale în zonele rurale (inclusiv de agrement și sport).

În conformitate cu OS 5/Rezultatul 5
Activitatea 5.1: Îmbunătățirea alimentării cu apă și canalizării în toate regiunile din Republica Moldova
· Implementarea proiectelor de îmbunătățirea infrastructurii de alimentare cu apă și canalizare; 

· Sprijinirea autorităților locale în stabilirea tarifelor, în scopul de a asigura durabilitatea funcționării și întreținerii infrastructurii de alimentare cu apă și canalizare.
 Activitatea 5.2: Stabilirea unui sistem de eliminare a apelor uzate în orașul Cantemir

· Implementarea construcției unei noi stații de epurare a apelor uzate (SEAU) în orașul Cantemir;

· Sprijin în adaptarea sistemului de tarifare și facturare pentru a asigura durabilitatea investițiilor la tarife social accesibile, inclusiv exploatarea și întreținerea utilității și planificareasa financiară.

În conformitate cu OS 6/Rezultatul 6
Activitatea 6: Îmbunătățirea eficienței energetice a clădirilor publice în regiunile Moldovei

· Implementarea proiectelor de îmbunătățire a eficienței energetice în clădirile publice.

Logica intervenției

Pentru a contribui la crearea de sinergii între agricultură, dezvoltare rurală și mediu (inclusiv eficiența energetică) și dezvoltarea regională, și în vederea îmbunătățirii calității vieții în zonele rurale, această acțiune va interveni în următoarele trei dimensiuni.

· Prima dimensiune se referă la dezvoltarea politicii, cadrului legal și instituțional, generând capacități sporite de planificare și implementare, în mod corespunzător, a politicilor agricole și de dezvoltare rurală eficiente, cu o valoare adăugată pentru cetățeni și agenții economici.

· A doua dimensiune își concentrează activitatea pe promovarea dezvoltării economice prin acordarea de sprijin specific dezvoltării întreprinderilor micro, mici și mijlocii (IMMM) pentru a diversifica activitățile economice în zonele rurale și spori capacitățile IMMM-urilor de proiectare a produselor noi / mai bune cu valoare adăugată mai mare și preț mai ridicat, astfel, generând noi oportunități de piață, și pentru a sprijini IMM-urile din sectorul agroalimentar în realizarea de investiții care să le permită să respecte standardele de siguranță alimentară ale UE, promovând astfel capacitatea lor de a exporta pe piața UE.

· A treia dimensiune își concentrează activitățile pe crearea și / sau dezvoltarea de infrastructuri, care, combinate cu rezultatele de la dimensiunile anterioare, vor spori potențialul acestei acțiuni, pentru a obține rezultate solide și durabile, în vederea îmbunătățirii standardelor de viață în zonele rurale. Această dimensiune va viza infrastructura de alimentare cu apă și canalizare, îmbunătățirea eficienței energetice a clădirilor publice, reabilitarea patrimoniului natural și cultural și promovarea turismului rural, ceea ce contribuie la dezvoltarea socio-economică a comunităților.

Toate dimensiunile sus-menționate ale acțiunii de intervenție vor aduce beneficii în mod direct cetățenilor Republicii Moldova, în special, celor din n zonele rurale.

2 IMPLEMENTAREA

2.1
Modalități de implementare

2.1.1Granturi: 1 Cerere de propuneri în cadrul Programului de Twinning<Sprijin suplimentar pentru agricultură, dezvoltare rurală și siguranța alimentară> (gestionare directă)

(a) Obiectivele granturilor, domeniile de intervenție, prioritățile anului și rezultatele scontate.

Modalitatea cererii de propuneri în cadrul programului deTwinning va fi folosită pentru a implementa activitățile din cadrul obiectivului specific 1, activitatea 1.1, oferind asistență Ministerului Agriculturii și Industriei Alimentare, Agenției de Intervenție și Plăți pentru Agricultură (AIPA) și Agenției Naționale pentru Siguranța Alimentelor (ANSA) cu obiectivul de a le consolida în continuare capacitățile instituționale de îndeplinire a angajamentelor lor asumate în baza AA / DCFTA.

Principalele rezultate scontate sunt:

- Sporirea capacității Ministerului Agriculturii și Industriei Alimentare, a structurii sale subordonate, a Agenției de Intervenție și Plăți pentru Agricultură și Agenției Naționale pentru Siguranța Alimentelor, de proiectare incluzivă și bazată pe elemente concrete și implementare a politicii agricole, de dezvoltare rurală și siguranță alimentară, în conformitate cu principiile administrației publice și „orientările de reglementare mai bune“, precum și de dezvoltare și implementare a standardelor de siguranță alimentară / calitate / ecologice / comercializare, în conformitate cu angajamentele în baza AA / DCFTA;

- Noi politici și cadru juridic adoptat în conformitate cu politica UE pentru agricultură și dezvoltare rurală prin intermediul Strategiei și Programului Național pentru Agricultură și Dezvoltare Rurală până în 2020 și în continuare;

- Structuri operaționale, capacitate de evaluare și elaborare de politici incluzive și bazate pe elemente concrete îmbunătățite;

- Gestionarea măsurilor de sprijin pentru dezvoltare rurală în conformitate cu standardele UE îmbunătățită;

- Progrese înregistrate în implementarea Titlului IV, Capitolul 12 din Acordul de asociere UE-Moldova.

(b) Condiții de eligibilitate

În conformitate cu articolul 4 (10) (b) din Regulamentul (UE) nr. 236/2014, participarea în cadrul cererilor de propuneri pentru programul de Twinning se limitează la administrațiile publice ale statelor membre UE, înțelegându-se că acestea sunt autoritățile centrale sau regionale ale unui stat membru, precum și organismele lor și structurile administrative și organismele de drept privat cărora li se încredințează o misiune de serviciu public sub controlul lor - cu condiția ca acestea să acționeze în contul și sub responsabilitatea statului membru respectiv.

(c) Criteriile esențiale de selecție și atribuire

Criteriul esențial de selecție este capacitatea operațională a solicitantului.

Criteriile esențiale de atribuire sunt expertiza tehnică a solicitantului și relevanța, metodologia și durabilitatea acțiunii propuse.

(d) Rata maximă de cofinanțare

Rata de cofinanțare pentru contractele de grant Twinning este de 100%
.

 (e) Calendarul orientativ pentru lansarea cererii.

Se preconizează că cererea de propuneri în cadrul acestui program va fi lansată in trimestrul 1 din 2018.

(f) Utilizarea sumelor forfetare / ratelor forfetare / costurilor unitare

Contractele de Twinning includ un sistem de costuri unitare și finanțare prin sume forfetare, definite în Manualul de Twinning pentru rambursarea expertizei din sectorul public furnizate de către administrațiile statelor membre selectate. Utilizarea acestui sistem de costuri unitare și finanțare prin sume forfetare, care depășește suma de 60 000 euro pentru fiecare beneficiar al unui contract de Twinning, este autorizată prin Decizia Comisiei C (2017) 1122.

2.1.2 Grant: Atribuirea directă <Sprijin pentru IMM-urile din zonele rurale>

 (gestiune directă)

(a) Obiectivele grantului, domeniile de intervenție, prioritățile anului și rezultatele scontate.

Modalitatea de atribuire directă a grantului va fi utilizată pentru implementarea activităților în cadrul obiectivului specific 2, activitatea 2.1, cu obiectivul grantului de a acorda sprijin IMM-urilor din zonele rurale. 

Scopul principal al grantului este de redistribuire a acestuia către părți terțe (sprijin financiar către părți terțe).

Principalele rezultate scontate sunt de a sprijini diversificarea și crearea afacerilor rurale, în mod specific, întreprinderile micro, mici și mijlocii, și sprijini 
IMM-urile din sectorul agroalimentar în realizarea de investiții, care să le permită să respecte standardele de siguranță alimentară ale UE, de a spori capacitatea de generare de locuri de muncă, atragerea de investiții străine, precum și diminua fluxurile de migrație din zonele rurale spre cele urbane sau chiar în străinătate.

(b) Justificarea grantului direct

Sub responsabilitatea administratorului autorizat responsabil al Comisiei, grantul poate fi acordat fără o cerere de propuneri către ODIMM, în conformitate cu dispozițiile articolului 137 din Regulamentul financiar și articolul 210 din Normele de aplicare (RAP).

Sub responsabilitatea administratorului autorizat responsabil al Comisiei, recurgerea la o atribuire a unui grant, fără cerere de propuneri, este justificată, deoarece, în conformitate cu articolul 190 (1) (f) din Regulamentul delegat al Comisiei (UE) nr. 1268/2012, acțiunea are caracteristici specifice care necesită un anumit tip de beneficiar pentru competența tehnică, specializarea sau atribuțiile sale administrative în domeniul dezvoltării IMM-urilor, inclusiv implementarea accesului la programele de finanțare pentru a sprijini dezvoltarea sectorului privat. Având în vedere mandatul său unic și expertiza tehnică specifică, ODIMM este organizația cea mai potrivită pentru a executa sarcinile proiectului.

ODIMM, ca organizație non-profit, cu statut de instituție publică, reglementată de dreptul public și creată prin Hotărârea de Guvern nr.538 din 17 mai 2007, care funcționeazăîn coordonare cu Ministerul Economiei și alte administrații publice centrale și locale, asociații de afaceri, furnizori de sprijin pentru întreprinderi și IMM-uri, i s-au acordat sarcini executive specifice în domeniul dezvoltării IMM-urilor. Misiunea sa este de a promova dezvoltarea economică durabilă a Republicii Moldova. Acționând în calitate de agenție de implementare, ODIMM asigură implementarea proiectelor și programelor finanțate de stat, precum și a proiectelor și programelor finanțate de organizații naționale și / sau internaționale.

(c) Criterii esențiale de selectare și atribuire

Criteriile esențiale de selecție sunt capacitatea financiară și operațională a solicitantului.

Criteriile esențiale de atribuire sunt relevanța acțiunii propuse pentru obiectivele cererii de propuneri; concepția, eficiența, fezabilitatea, durabilitatea și eficacitatea acțiunii.

(d) Rata maximă de cofinanțare.

Rata maximă posibilă de cofinanțare pentru acest grant este de 80%.

În conformitate cu articolul 192 din Regulament (UE, Euratom) nr. 966/2012, în cazul în care finanțarea integrală este esențială pentru acțiunea care urmează a fi efectuată, rata maximă posibilă de cofinanțare poate fi majorată până la 100%. Importanța finanțării integrale va fi justificată de către administratorul autorizat responsabil al Comisiei în decizia de atribuire, din perspectiva principiilor egalității de tratament și de bună gestiune financiară.

(e) Trimestrul orientativ pentru a încheia acordul de grant.

Trimestrul 1 2018
2.1.3 Grant: Cerere de propuneri privind <Modernizarea zonelor rurale> (gestiune directă)

(a) Obiectivele granturilor, domeniile de intervenție, prioritățile anului și rezultatele scontate.

Modalitatea cererii de propuneri va fi folosită pentru a implementa activitățile din cadrul obiectivului specific 4, activitatea 4, oferind sprijin în îmbunătățirea condițiilor de viață din zonele rurale,inclusiv, dar fără a se limita la îmbunătățirea facilităților sociale și culturale, și siturilor naturale, prin stimularea actorilor din comunitățile locale de a se implica în economia socială.

Este planificat de a încheia un singur contract de grant în urma cererii de propuneri, și scopul principal al acestuia va fi redistribuirea către părți terțe (sprijin financiar către părți terțe).

Obiectivul principal al acestui grant este de a sprijini beneficiarii finali ai grantului, cum ar fi furnizorii locali de servicii, antreprenorii sociali, grupurile de acțiune locală, fermierii și asociațiile și rețelele de fermieri, și autoritățile locale, să implementeze acțiuni-pilot prioritare în zonele rurale, pentru a stimula regenerarea economică și spori atractivitatea zonelor rurale.

Domeniile de intervenție vor include activități privind îmbunătățirea condițiilor de viață în zonele rurale, inclusiv, dar fără a se limita la îmbunătățirea facilităților sociale și culturale.

Principalele rezultate scontate sunt: ​condiții de viață îmbunătățite în zonele rurale, facilități și servicii sociale consolidate pentru populație, activități economice diversificate.

 (b) Condiții de eligibilitate
Următorii solicitanți potențiali sunt eligibili să prezinte propuneri pentru această cerere de propuneri: organizațiile societății civile, precum și antreprenorii sociali, IMM-urile și asociațiile de IMM-uri, organizațiile de furnizare a serviciilor pentru întreprinderi (BSO) și asociațiile de afaceri, pentru acțiuni îndreptate spre regenerarea economică. Cu condiția publicării informațiilor în cererea de propuneri, valoarea orientativă a contribuției UE per grant este de 1 000 000 euro, iar grantul poate fi acordat beneficiarilor individuali și consorțiilor de beneficiari (coordonator și co-beneficiari).

 (c) Criterii esențiale de selectare și atribuire.

Criteriile esențiale de selecție sunt capacitatea financiară și operațională a solicitantului.

Criteriile esențiale de atribuire sunt relevanța acțiunii propuse pentru obiectivele cererii; concepția, eficiența, fezabilitatea, durabilitatea și eficacitatea acțiunii.

(d) Rata maximă de cofinanțare.

Rata maximă posibilă de cofinanțare pentru grant în cadrul acestei cereri este de 90%.

În conformitate cu articolul 192 din Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012, în cazul în care finanțarea integrală este esențială pentru acțiunea care urmează a fi efectuată, rata maximă posibilă de cofinanțare poate fi majorată până la 100%. Importanța finanțării integrale va fi justificată de către administratorul autorizat responsabil al Comisiei în decizia de atribuire, din perspectiva principiilor egalității de tratament și de bună gestiune financiară.

(e) Calendarul orientativ lansarea cererii.

Se preconizează că prezenta cerere de propuneri va fi lansată în trimestrul 2 din 2018.

2.1.4. Achiziții (gestiune directă)
	Subiect 
	Tip (lucrări, bunuri, servicii)
	Numărul orientativ de contracte
	Trimestrul orientativ de lansare a procedurii

	Cerere de oferte <Furnizarea kiturilor de diagnosticare Laboratorului Național de Referință al ANSA> (gestiune directă)
	Livrare
	1
	T3 2018

	Cerere de oferte <Componenta privind politica de sprijin a IMM-urilor rurale>(gestiune directă)
	Servicii 
	1
	T1 2018 

	Cerere de oferte <Comunicare și vizibilitate>
	Servicii
	1
	T1 2018

	Evaluare, audit
	Servicii
	3
	T1 / T4 2021


2.1.5. Management indirect cu Agenția Austriacă de Dezvoltare (ADA)

O parte a acestei acțiuni, cu privire la dezvoltarea lanțurilor valorice și de încredere durabile pentru cultura de soia fără OMG-uri / ecologică (activitatea 3) și îmbunătățirea accesului la serviciile de alimentare cu apă și canalizare durabile în zonele rurale (activitatea 5.2), poate fi implementată în gestiunea indirectă cu ADA, în conformitate cu articolul 58 (1) (c) din Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012.

Implementarea activității 3 presupune asistență participanților lanțului valoric pentru cultura de soia convențională fără OMG-uri și ecologică destinate hranei pentru animale și produselor alimentare din Republica Moldova, pentru a le integra în lanțurile valorice și piețele regionale și, în special, europene.

Implementarea activității 5.2 presupune contractarea de către ADA a unei companii de construcții și a unui supervizor de construcții pentru executarea lucrărilor de reconstrucție la stațiile de tratare a apelor uzate și sistemul de canalizare din orașul Cantemir.

Această implementare este justificată, deoarece:

Activitatea 3: Experiența în dezvoltare și poziția ADA în Moldova, precum și accesul la expertiza din sectorul public. ADA va utiliza acordurile de cooperare și implementare de succes existente, care vor asigura punerea în aplicare în timp util și calitativă a acțiunii spre beneficiul beneficiarilor finali.

Activitatea 5.2: ADA a dezvoltat, în ultimii ani, în Moldova, competențe extinse în lucrul asupra proiectelor de infrastructură și a dezvoltat cooperarea și obținut angajamentul autorităților locale pentru implementarea proiectului.

Entitatea însărcinată ar putea îndeplini următoarele sarcini de execuție a bugetului: gestionarea achizițiile publice, procedurile de atribuire a grantului, încheierea și gestionarea contractelor rezultate, inclusiv efectuarea plăților aferente.

2.1.6. Gestiunea indirectă cu Deutsche GesellschaftfürInternationaleZusammenarbeit (GIZ)  

O parte a acestei acțiuni (activitatea 5.1 și activitatea 6) poate fi implementată în gestiunea indirectă cu GIZ, în conformitate cu articolul 58(1) (c) din Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012.

Această implementare presupune organizarea proiectelor de scară mică privind îmbunătățirea infrastructurii de alimentare cu apă și canalizare în mediul rural și măsuri de eficiență energetică în clădirile publice, cum ar fi spitale, școli, licee, etc. 

Această implementare prin intermediul GIZ este justificată deoarece acțiunea propusă: 1) va utiliza mecanismeleexistente de cooperare și implementare de succes, ceea ce va asigura punerea în aplicare în timp util și calitativă a lucrărilor spre beneficiul beneficiarilor; 2) GIZ a dezvoltat ultimii ani în Moldova competențe extinse în lucrul cu Ministerul Dezvoltării Regionale și Construcțiilor și Agențiile de Dezvoltare Regională privind pregătirea proiectelor de infrastructură în sectoarele de intervenție; 3) GIZ deține competențe recunoscute în domeniul resurselor de apă și eficienței energetice.

Entitatea însărcinată va îndeplini următoarele sarcini de execuție a bugetului: gestionarea achizițiilor publice, procedurile de atribuire a granturilor, încheierea și gestionarea contractelor rezultate, inclusiv de efectuare a plăților aferente.

2.2.
Domeniul de eligibilitate geografică pentru achiziții și granturi

Se va aplica eligibilitatea geografică din perspectiva loculului de stabilire, pentru participarea la procedurile de achiziții publice și de acordare a granturilor, și a originii bunurilor achiziționate în modul stabilit în actul de bază și stabilit în documentele contractuale relevante.

Administratorul autorizat responsabil al Comisiei poate extinde eligibilitatea geografică, în conformitate cu articolul 9 (2) (b) din Regulamentul (UE) nr. 236/2014, pe bază de urgență sau de indisponibilitate a produselor și serviciilor pe piețele din țările în cauză, sau în alte cazuri justificate în mod corespunzător, în care normele de eligibilitate ar face realizarea acestei acțiuni imposibilă sau extrem de dificilă.

2.3.
Buget orientativ

	
	Contribuția UE

(suma în euro)
	Contribuția orientativă a părții terțe (EUR)

	Obiectiv / Rezultat 1 –Sprijin pentru dezvoltarea politicii și cadrului juridic și instituțional
	3 000 000
	

	Twinning - Cerere de propuneri - <Sprijin suplimentar pentru agricultură, dezvoltare rurală și siguranța alimentară> (gestiune directă)
	2 000 000
	

	Achiziții <Furnizarea kiturilor de diagnosticare Laboratorului Național de Referință al ANSA> (gestiune directă)
	1 000 000
	

	Obiectiv / Rezultat 2 < Sprijin investițional pentru dezvoltarea IMM-urilor și crearea de locuri de muncă în zonele rurale>
	6 600 000
	1 000 000

	Grant direct către ODIMM <Sprijin pentru IMM-uriledin zonele rurale> (gestiune directă)
	4 000 000
	1 000 000

	Achiziții <Componenta privind politica de sprijin pentru IMM-urile rurale> (gestiune directă)
	2 600 000
	

	Obiectiv / Rezultat 3 <Creșterea competitivității sectorului agroalimentar> și Obiectiv / Rezultat 5 <Consolidarea infrastructurii sociale și tehnice în zonele rurale>
	8 200 000
	800 000

	Gestionare indirectă cu Agenția Austriacă de Dezvoltare
	8 200 000
	800 000

	Obiectiv / Rezultat 4 <Sporirea atractivității zonelor rurale>
	1 000000
	111 111

	Cerere de propuneri <Modernizarea zonelor rurale> (gestiune directă)
	1 000 000
	111 111

	Obiectiv / Rezultat 5 <Consolidarea infrastructurii sociale și tehnice în zonele rurale> și Obiectiv / Rezultat 6 <Eficiență energetică îmbunătățită a clădirilor publice în regiunile Republicii Moldova>
	39 800 000
	

	Gestionare indirectă cu GIZ
	39 800 000
	

	Evaluare, audit
	400 000
	

	Comunicare și vizibilitate
	1 000 000
	

	Total
	60 000 000
	1 911 111


2.4.
Structură organizațională și responsabilități

Pentru activitățile acțiunii, se va urmări o abordare, care va implica mai multepărți interesate, în cadrul comitetelor de coordonare a proiectelor relevante, pentru a se asigura un consens larg. 

Principalii parteneri ai acestei acțiuni vor fi Ministerul Agriculturii și Industriei Alimentare și Agenția Națională pentru Siguranța Alimentelor, Cancelaria de Stat și Ministerul Finanțelor pentru acțiunile (1), (3) și (4); Cancelaria de Stat, Ministerul Dezvoltării Regionale și Construcțiilor și Ministerul Mediului pentru acțiunea (5); Cancelaria de Stat, ODIMM, Ministerul Finanțelor și Ministerul Economiei pentru acțiunea (2) și Ministerul Economiei, Ministerul Dezvoltării Regionale și Construcțiilor și reprezentanți ai autorităților publice locale pentru acțiunea (6).

Delegația Uniunii Europene în Republica Moldova va co-prezida toate comitetele de coordonare ale proiectelor.

Un Comitet de coordonare (SC) va fi creat pentru fiecare acțiune individuală propusă pentru a supraveghea implementarea proiectului. Comitetul de coordonare va examina și ghida activitatea acțiunii și supraveghea implementarea sa generală. Acesta se va convoca cel puțin de două ori pe an sau mai des, dacă este necesar. Ședințe consecutive ale Comitetului de coordonare trebuie organizate ori de câte ori este posibil.

2.5.
Monitorizarea și raportarea performanței

Delegația UE va executa sarcini regulate de monitorizare, conform planului său de monitorizare, folosind proceduri și instrumente standard.

Monitorizarea tehnică și financiară zilnică a implementării acestei acțiuni și proiectelor care rezultă dintr-o cerere de propuneri va fi un proces continuu și o parte a responsabilităților partenerului de implementare. În acest scop, partenerul de implementare va institui un sistem permanent de monitorizare internă, tehnică și financiară pentru acțiune și va elabora rapoarte periodice de progres (nu mai rar decât anual) și rapoarte finale. Fiecare raport trebuie să prezinte o situație exactă a implementării acțiunii, dificultățile întâmpinate, modificările introduse, precum și gradul de realizare a rezultatelor sale (realizăriși rezultate directe), măsurate prin indicatorii corespunzători, utilizând ca referință matricea cadrului logic (pentru modalitatea de proiect) sau lista indicatorilor de rezultat (pentru suportul bugetar). Raportul va fi întocmit în așa fel, încât să permită monitorizarea mijloacelor prevăzute și angajate, și a detaliilor bugetului pentru acțiune. Raportul final, narativ și financiar, va acoperi întreaga perioadă de implementare a acțiunii.
Comisia poate efectua vizite suplimentare de monitorizare a proiectului prin intermediul personalului propriu și prin consultanți independenți, recrutați direct de către Comisie pentru revizii independente de monitorizare (sau recrutați de agentul responsabil contractat de Comisie pentru implementarea a astfel de revizii).

Misiunile de monitorizare vor avea loc la sfârșitul exercițiului financiar pentru a examina progresele reformei, cu verificarea rapoartelor financiare și de execuție a bugetului, în scopul de a colecta probe privind alocările de finanțare și bugetare.

2.6.
Evaluare

Având în vedere natura acțiunii, evaluările ex-post vor fi realizate pentru această acțiune sau componentele sale prin intermediul consultanților independenți contractați de Comisie.
O evaluare va fi efectuată prin evaluarea eficienței, durabilității, eficienței, impactului și responsabilității la diferite niveluri (inclusiv pentru revizuirea politicii), luând în considerare, în special, faptul că acțiunea completează și extinde Politica Europeană de Vecinătate pentru Agricultură și Dezvoltare Rurală, și trebuie să contribuie în mod direct la rezultatele-țintă ale AA / DCFTA. Evaluarea trebuie să conțină o analiză de gen.

O altă evaluare tehnică independentă cu privire la proiectele de eficiență energetică va fi efectuată pentru a determina caracterul adecvat al conformității tehnice a celor din urmă.
Comisia va informa partenerul de implementare cu cel puțin două luni înainte despre termenele prevăzute pentru misiunile de evaluare. Partenerul de implementare va colabora eficient cu experții de evaluare și, printre altele, le va asigura toate informațiile și documentele necesare, precum și accesul la sediul și activitățile proiectului.
Rapoartele de evaluare vor fi partajate cu țara parteneră și alte părți interesate. Partenerul de implementare și Comisia vor analiza concluziile și recomandările evaluărilor și, după caz, în comun acord cu țara parteneră, vor decide împreună cu privire la acțiunile în continuare care urmează să fie întreprinse și orice ajustări necesare, inclusiv, dacă este indicat, reorientarea proiectului.

Orientativ, se vor încheia două contracte pentru servicii de evaluare în baza unui contract-cadru, în trimestrul 4 din 2021. 

2.7.
Audit

Fără a aduce atingere obligațiilor aplicabile contractelor încheiate pentru implementarea acestei acțiuni, Comisia poate, în baza unei evaluări a riscurilor, contracta misiuni independente de audit sau de verificare a cheltuielilor, pentru unul sau mai multe contracte sau acorduri.

Cu titlu indicativ, se va încheia un contract de servicii de audit în baza unui contract-cadru, după încheierea activităților acțiunilor relevante, orientativ în trimestrul 1 din 2021.

2.8.
Comunicare și vizibilitate

Comunicarea și vizibilitatea UE este o obligație legală pentru toate acțiunile externe finanțate de UE și i se va acorda o importanță mareîn timpul implementării acțiunii.

Această acțiune trebuie să conțină măsuri bine coordonate de comunicare și vizibilitate, care leagă toate acțiunile propuse într-o manieră integrată, în baza unei strategii specifice de comunicare și vizibilitatea a acțiunii, care urmează să fie elaboratăla începutul implementării și susținută de bugetul indicat în punctul 2.3 de mai sus.

În ceea ce privește obligațiile legale în materie de comunicare și vizibilitate, măsurile vor fi implementate de Comisie, țara parteneră, contractori, beneficiarii de grant și / sau entitățile însărcinate. Obligațiile contractuale corespunzătoare vor fi incluse, respectiv, în acordul de finanțare, contractele de achiziții și grant, și acordurile de delegare.

Manualul de comunicare și vizibilitate pentru acțiunile externe ale Uniunii Europene va fi utilizat pentru a stabili strategia de comunicare și vizibilitatea a acțiunii și obligațiile contractuale corespunzătoare.

Beneficiarul, respectiv instituțiile și autoritățile competente ale Republicii Moldova, va raporta cu privire la acțiunile sale de vizibilitate și comunicare în raportul înaintat comitetului de monitorizare a IEV și comitetele de monitorizare sectoriale. Ca parte a Acordului de finanțare, Guvernul Republicii Moldova se angajează să asigure că pentru vizibilitatea contribuției UE se va oferi o acoperire adecvată în diferite mass-media de publicitate.

La etapele corespunzătoare pe tot parcursul programului și, după evenimentele corespunzătoare, se vor emite comunicate de presă de către contractorul de implementarea proiectului de comunicare pe orizontală, în cooperare cu Delegația Uniunii Europene în Republica Moldova. În toate aceste acțiuni, orientările de vizibilitate ale UE vor fi respectate cu strictețe.

Este prevăzut un contract specific de servicii de comunicare și vizibilitate, care va asigura crearea și implementarea unei strategii generale privind vizibilitatea asistenței UE pentru această acțiune, care acoperă toate acțiunile Planului anual de acțiune (AAP) 2016, inclusiv Cadrul comunitar temporar de susținere (TCF). Scopul principal al acestui proiect va fi de a identifica sinergii-cheie între diferite sectoare și elabora o abordare comună pentru comunicare și vizibilitate privind aceste acțiuni. Rezultatul-cheie al acestui proiect va fi un nivel sporit de conștientizare a publicului-țintă cu privire la conexiunile, rezultatul, precum și beneficiile practice finale ale asistenței UE furnizate în cadrul acestei acțiuni.

Acțiunile de vizibilitate și comunicare trebuie să demonstreze modul în care intervenția contribuie la realizarea obiectivelor de program convenite. Acțiunile vor urmări consolidarea sensibilizării publicului larg cu privire la intervențiile finanțate de UE și obiectivele urmărite. Acțiunile vor avea scopul de a evidenția pentru publicul-țintă relevant valoarea adăugată și impactul intervențiilor UE. Acțiunile de vizibilitate trebuie să promoveze, de asemenea, transparența și responsabilitatea cu privire la utilizarea fondurilor.

3 ANEXĂ – Matricea cadrului logic orientativă (pentru modalitatea de proiect) 

Activitățile, rezultatele scontate și toți indicatorii, țintele și nivelurile de referință incluse în matricea cadrului logic sunt orientative și pot fi actualizate în timpul implementării acțiunii, și nu este necesară nicio modificare a deciziei de finanțare. Matricea orientativă a cadrului logic va evolua pe durata acțiunii: linii noi vor fi adăugate pentru a include activități, precum și noi coloane pentru țintele intermediare (repere) pentru indicatorii realizărilor și rezultatelor, ori de câte ori va fi relevant pentru monitorizare și raportare.

	
	Logica intervenției
	Indicatori
	Niveluri de referință
	Obiective


	Surse și mijloace de verificare
	Ipoteze

	  Obiectiv general: 

Impact
	Contribuția la îmbunătățirea calității vieții în mediul rural pentru o dezvoltare durabilă a Republicii Moldova


	· Reducerea sărăciei în mediul rural

· % din migrația din zonele rurale spre cele urbane


	 60% (2015)

25% (2015)
	50% (2020)

Reducerea migrației cu 10%.
	· Acord de finanțare

· Rapoarte de progres privind AA și PEV

· Monitorizarea implementării Strategiei Naționale

· Date de la Eurostat și Biroul Național de Statistică
	

	Obiectiv specific: 

Rezultat
	Obiectiv specific (OS) 1: Susținerea dezvoltării politicii, cadrului legal și instituțional pentru o dezvoltare eficientă pentru agriculturași zonele rurale din Republica Moldova, astfel încât acestea să contribuie la dezvoltarea durabilă, adaptarea la schimbările climatice și transformarea țării în direcția unei economii ecologice.
	· % din legi și reglementări armonizate cu acquis-ul UE adoptate și implementate;

· % din măsurile de dezvoltare rurală implementate ca parte a Planului de Acțiuni pentru Agricultură și Dezvoltare Rurală 2014-2020 în conformitate cu standardele UE
	· 20% din actele juridice armonizate (2016)

· 50% (2016)


	- 80% din actele juridice armonizate (2020)

- 100% (2020)
	· Rapoarte MAIA și ale altor ministere

· Monitorul Oficial și Hotărâri de Guvern

· Rapoarte de progres privind AA și PEV

· Rapoarte privind implementarea acțiunii 

· Date de la Eurostat / Biroul Național de Statistică


	· Angajamentul părților interesate în baza AA, capitolul 12, titlul IV

· O serie de proiecte de infrastructură

· Sprijin instituțional coordonat pentru IMM-urile din mediul rural

· Cota sectorului agroalimentar în modernizarea economică și economia ecologică

· Receptivitatea părților interesate din sectorul agroalimentar de a utiliza în continuare serviciile de extensiune, în scopul de a îmbunătăți siguranța alimentară, calitatea, precum și accesul la piețe pentru producători

	
	Obiectiv specific (OS) 2: Reducerea disparităților economice și sociale în zonele rurale prin introducerea unor inițiative active de ocupare a forței de muncă și dezvoltarea întreprinderilor micro, mici și mijlocii.
	· % din rata șomajului în mediul rural

· % din unitățile economice din Moldova


	· Rata șomajului în mediul rural (2014) - 2,1%, 1,3% bărbați și 0,8% femei

· Unități economice din Moldova: municipiul Chișinău - 66,3%; Centru - 14,1%; Nord - 11,8%; Sud - 5,1%; UTA Găgăuzia - 2,7%. (2014)
	· Rata șomajului în mediul rural (2020) - 1,8%, 0,9% bărbați și 0,6% femei

· Unități economice din Moldova: Centru - 16,1%; Nord - 13,8%; Sud - 7,1%; UTA Găgăuzia - 4 .7%. (2020)


	· Rapoartele Cancelariei de Stat

· Rapoarte Ministerului Economiei privind implementarea strategiei pentru IMM-uri

· Rapoartele ODIMM privind implementarea planului de acțiune

· Date de la Eurostat/ Biroul Național de Statistică


	· 

	
	Obiectiv specific (OS) 3: Creșterea competitivității sectorului agroalimentar prin integrarea în lanțurile valorice interne și globale, în special în sectorul culturii de soia
	Agricultura, valoarea adăugată (% din PIB)
	(2014)

Agricultura, valoarea adăugată (% din PIB) 15.2
	(2020)

Agricultura, valoarea adăugată (% din PIB) 17%


	· Rapoartele MAIA

· Rapoarte de proiect

· Statistici

· Sondaje în rândul companiilor

· Rapoarte vamale
	· 

	
	Obiectiv specific (OS) 4: Sporirea atractivității zonelor rurale prin modernizarea orientată a facilităților sociale și culturale 
	· %. din populația zonelor rurale care migrează spre orașe și în străinătate


	· - 25% (2014)


	Scădere cu cel puțin 2% a migrației populației către zonele urbane (2020)
	· Date de la Biroul Național de Statistică

· Raport anual MAIA

· Rapoartele Agenției Naționale de Dezvoltare Rurală (ACSA)

· Agenția Națională a Turismului

· Rapoarte MIEPO


	· 

	
	Obiectiv specific (OS) 5: Consolidarea infrastructurii de alimentare cu apă și canalizare din zonele rurale prin implementarea efectivă a proiectelor de dezvoltare pe baza unor planuri de dezvoltare coerente


	Rata de acces la servicii permanente de alimentare cu apă în condiții de siguranță în zonele rurale (%)

Rata de acces la un sistem decanalizare și igienizare îmbunătățit în zonele rurale. 
	(2012)

42,1%

(2010)

21,4%
	(2020)

65%

(2025)

65%
	· Rapoartele Ministerului Dezvoltării Regionale și Construcțiilor privind implementarea SNDR 2016-2020

· Rapoartele privind implementarea a 3 SDR (inclusiv rapoarte POR și DSR în domeniul de alimentare cu apă și canalizare)
	· 

	
	Obiectiv specific (OS) 6: Îmbunătățirea eficienței energetice și contribuție la economisirea energiei în regiuni.
	% din economia de energie la utilizatorii finali în sectorul construcțiilor 

 - % cota clădirilor publice renovate până în 2020.


	·  0 (2016)

- 0 (2016)
	· Contribuție la economia de 10% a energiei la utilizatorii finali în sectorul construcțiilor publice până în 2020

· Contribuția la 10% clădiri publice renovate până în 2020.
	· Raport în baza Planului național de acțiuni pentru eficiență energetică

· Rapoarte de proiect

· Statistici naționale 


	

	                  Rezultate
	Rezultatul 1: Capacitățile instituțiilor publice naționale responsabile de elaborarea și implementarea politicii agricole, de dezvoltare rurală și siguranță alimentară, precum și de implementare a standardelor de siguranță alimentară, în conformitate cu angajamentele AA / DCFTA, sunt consolidate.
	-% din personalul MAIA instruit

-% din inspectorii de siguranță alimentară instruițiîn conformitate cu cerințele UE 

-% din unitățile agroalimentare care implementează standarde de siguranță alimentară și calitate;


	· 5% din personalul MAIA relevant informat despre formularea politicilor (2016);

· 30% din inspectorii de siguranță alimentară instruiți (2016)

· 2% din unitățile agroalimentare îndeplinesc standardele de siguranță alimentară și calitate (2015)


	· 80% din personalul de conducere relevant al MAIA este instruit în formularea de politici și evaluare (2020)

· 90% din inspectorii de siguranță alimentară instruiți (2020)

· 25% din unitățile agroalimentare îndeplinesc standardele de siguranță alimentară și de calitate (2020)
	· Rapoarte de progres privind implementarea Acordului de asociere

· Rapoarte MAIA privind strategia de dezvoltare agricolă șia mediului rural

· Rapoarte de progres AIPA privind implementarea sistemului de sprijin financiar


	Consolidarea capacităților aliniată cerințelor Acordului de asociere

	
	Rezultatul 2:  Oportunități de angajare pentru bărbați și femei sunt create prin suport investițional pentru dezvoltarea IMM-urilor și crearea locurilor de muncă în zonele rurale

	· % întreprinderilor rurale care obțin acces la finanțare din numărul total de solicitanți

· Nr. de locuri de muncă noi (bărbați și femei) create în zonele rurale *

· Numărul de organizații de prestare a serviciilor pentru întreprinderi (BSO) sectoriale instruite


	·  80% din întreprinderile rurale selectate (2015)

·  Numărul de locuri de muncă create - 1, 146 (2015)

· 0 (2015)
	85% din întreprinderile rurale selectate (2020)

· Creștere de 20% a numărului de locuri de muncă create (2020)

· Cel puțin 10 organizații de prestare a serviciilor pentru întreprinderi (BSO) sunt instruite (2020)


	· Rapoartele Cancelariei de Stat

· Rapoartele Ministerului Economiei privind implementarea strategiei pentru IMM-uri

· Rapoarte ODIMM privind implementarea planului de acțiuni

· Date de la Eurostat / Biroul Național de Statistică


	Restructurarea continuă a activităților economice în zonele rurale și creștere în activitatea non-agricolă din cadrul IMM-urilor

Interes constant față de utilizarea remitențelor pentru investiții în zonele rurale

	
	Rezultatul 3: Integrarea în lanțurile valorice interne și globale ale culturii de soia realizată

	· Numărul piețelor din țările noi accesate agricultorii / companiile moldovenești


	· Exporturi către 2 țări UE (2015)
	· Exporturi către 3 țări UE (2020)
	· Rapoartele Cancelariei de Stat

· Rapoartele MAIA privind strategia de dezvoltare agricolă și de dezvoltare rurală

· Date de la Eurostat / Biroul Național de Statistică 
	Implementarea măsurilor sanitare și fitosanitare în conformitate cu standardele UE

	
	Rezultatul 4:  Furnizarea de servicii sociale și culturale pentru populația rurală este îmbunătățită

	· Numărul de sate renovate

· Numărul de persoane din zonele rurale care beneficiază de servicii sociale și culturale îmbunătățite


	- 0 (2016)

- 0 (2016)
	· Cel puțin 30 de sate reabilitate

· Cel puțin 200.000 de persoane din zonele rurale care beneficiază de servicii sociale și culturale îmbunătățite


	· Rapoartele MAIA privind strategia de dezvoltare agricolă și a mediului rural

· Rapoartele Agenției Naționale de Dezvoltare Rurală (ACSA)

· Date de la Eurostat / Biroul Național de Statistică

· Agenția Națională a Turismului 

· Rapoarte MIEPO
	· Interes continuu pentru investiții în zonele rurale

	
	Rezultatul 5: Accesul la serviciile durabile de alimentare cu apă și canalizare în zonele rurale 

- îmbunătățit
	· Numărul de persoane care au acces la servicii publice de alimentare cu apă și canalizare renovate / extinse

· Numărul de kilometri ale rețelei renovate de alimentare cu apă și canalizare;
	· 0 (2016)

· 0 (2016)
	· Până la 150.000 de persoane vor beneficia de sisteme de alimentare cu apă îmbunătățite / reabilitate. 

· Dintre aceștia, aproximativ 46.000 de persoane vor avea acces la rețeaua de distribuție a apei potabile extinse (2020).

· Mai mult de 30.000 de persoane vor fi conectate la rețele de canalizare reabilitate și extinse. (2020)

· Aproximativ 60 km de rețele de alimentare cu apă existente reabilitate și 140km de noi rețele de distribuție construite (2020)

Aproximativ 60 km de noi rețele de canalizare construite (2020)
	· Rapoarte privind implementarea strategiei naționale de alimentare cu apă și canalizare

Date de la OMS / UNICEF / Eurostat / Biroul Național de Statistică
	Impact demonstrabil asupra calității vieții în comunitățile rurale.

Angajament continuu pentru Obiectivele de Dezvoltare ale Mileniului

	
	Rezultatul 6: Reducerea costurilor energiei și îmbunătățirea nivelului de confort asigurat de sistemele de încălzire este realizată


	· Numărul de clădiri publice renovate cu sprijinul UE


	· 0 (2016)

-
	· 8 clădiri publice renovate cu sprijinul UE 


	· Strategia națională pentru eficiență energetică

· Rapoarte privind implementarea strategiei
	· Sursa de finanțare asigurată și proiectul implementat conform concepției. Personal calificat în mod corespunzător alocat și instruit.

· Clădirile vor fi folosite în scopuri publice și destinația lor nu va fi modificată.

· Proiectul trebuie să respecte toate standardele naționale relevante, dar și standardele europene occidentale și practicile care sunt relevante pentru asigurarea unui proiect durabil de reabilitare a clădirilor.


ANEXA II - CONDIȚII GENERALE
Partea întâi: Dispoziții aplicabile activităților pentru care

țara parteneră este Autoritatea contractantă
Articolul 1 — Principii generale
1.1 Scopul Părții întâi este de a defini sarcinile încredințate țării partenere în cadrul gestiunii indirecte, astfel cum este descrisă în anexa I (dispoziții tehnice și administrative) și să definească drepturile și obligațiile țării partenere, cât și Comisiei în îndeplinirea acestor sarcini.
Prima parte se aplică sarcinilor legate de contribuția UE separat sau în combinație cu fondurile țării partenere sau ale unei terțe părți în cazul în care aceste fonduri sunt puse în aplicare în comun de cofinanțare, și anume atunci când acestea sunt puse în comun.
Aceste sarcini includ punerea în aplicare de către țara parteneră, în calitate de autoritate contractantă, procedurile de achiziții și de atribuire a granturilor și atribuirea, semnarea și punerea în aplicare a contractelor de achiziții publice și de acordare de grant rezultate.
Desemnarea entităților care aparțin guvernului sau structurii administrative ale țării partenere și identificate în anexa I (dispozițiile tehnice și administrative) pentru a îndeplini anumite sarcini, nu se califică drept sub-delegare. Astfel de entități trebuie să respecte drepturile și obligațiile prevăzute în partea întâi pentru țara parteneră în calitate de autorități contractante, în timp ce, în același timp, țara parteneră rămâne pe deplin responsabilă de îndeplinirea obligațiilor prevăzute în prezentul acord de finanțare. Referințele din Acordul de Finanțare pentru țara parteneră cuprinde, de asemenea acele entități.
În calitate de autoritate contractantă, țara parteneră acționează sub delegare parțială, cu excepția cazului în care acționează în cadrul unui program de estimare sau componentă a țării partenere gestionate în cadrul unui fond comun:
· În conformitate cu delegarea parțială, țara parteneră acționează în calitate de autoritate contractantă pentru contractele de achiziții publice și contracte de grant, iar Comisia verifică ex ante procedurile de atribuire și execută toate plățile referitoare la contractanții și beneficiarii granturilor;
· În cadrul componentei Impresta unui deviz de program, țara parteneră acționează în calitate de autoritate contractantă pentru contractele de achiziții și de acordare a granturilor, care să îi permită, până la pragurile stabilite, procedurile de achiziții și de atribuire a granturilor limitată cu sau fără control ex ante din partea Comisiei și executarea de plăți către contractanții și beneficiarii de granturi, precum și în contextul manopera directă.
· În cadrul unui fond comun administrat din țările partenere, țările partenere acționează în calitate de autoritate contractantă pentru contractele de achiziții publice și contracte de grant, iar Comisia nu supune controlului ex ante tuturor procedurilor de atribuire și țara parteneră execută toate plățile relevante necesare contractanților și beneficiarilor de subvenții.
În cazul în care țara parteneră este un stat ACP și acțiunile sunt finanțate de FED în temeiul
Articolului 1.1 din Condițiile speciale, atribuțiile sunt cele enumerate la punctele (c) — (k) de la articolul 35 alineatul (1) al șaselea paragraf și de la articolul 35 alineatul (2) din anexa IV la Acordul de parteneriat ACP-CE
În cazul în care țara parteneră nu este altceva decât un TTPM și acțiunile sunt finanțate de FED în temeiul articolul 1.1 din Condițiile speciale, punerea în aplicare a sarcinilor încredințate trebuie să respecte, de asemenea, condițiile prevăzute la articolul 86 alineatul (3) din Decizia 2013/755/UE a Consiliului din 25 noiembrie 2013 privind asocierea țărilor și teritoriilor de peste mări la Uniunea Europeană („Decizia de asociere peste mări”).
1.2 Țara parteneră este responsabilă pentru îndeplinirea obligațiilor prevăzute în prezentul acord de finanțare dacă aceasta desemnează celelalte entități identificate în Anexa I (Dispoziții tehnice și administrative) pentru a efectua anumite sarcini. În special, Comisia își rezervă dreptul de a suspenda plățile și să suspende și/sau să rezilieze prezentul acord de finanțare pe baza actelor, omisiuni și/sau de orice entitate care face obiectul desemnării.
1.3 Țara parteneră instituie și asigură funcționarea unui sistem de control intern eficace și eficient. Țara parteneră trebuie să respecte principiile bunei gestiuni financiare, transparenței și nediscriminării și evitarea conflictelor de interese.
Un conflict de interese survine în cazul în care exercitarea imparțială și obiectivă a funcțiilor de orice persoană responsabilă este compromisă din motive care implică familia, viața sentimentală, afinitățile politice sau naționale, interesul economic sau orice alt interes comun cu cel al unui ofertant sau solicitant sau contractantul, sau beneficiarul grantului.
Sistemul de control intern este un proces menit să ofere o asigurare rezonabilă că operațiunile sunt eficace, eficiente și economice, că acestea sunt fiabile, că activele și informațiile sunt protejate, că fraudele și neregulile trebuie prevenite, detectate și corectate și că riscurile legate de legalitatea și regularitatea operațiunilor financiare sunt gestionate în mod adecvat, ținând seama de caracterul multianual al activităților, precum și natura plăților în cauză.
În special, atunci când țara parteneră efectuează plăți în avans o componentă a unui deviz de program sau în cadrul unui fond comun gestionate de țara parteneră, funcțiile de ordonatorul de credite și de contabil sunt separate și incompatibile între ele și țara parteneră trebuie să opereze un sistem de contabilitate care oferă informații exacte, complete, fiabile și furnizate în timp util.
1.4 În afara cazurilor în care țara parteneră aplică propriile sale (inclusiv în cazul unui fond comun, cele convenite de către Fondul comun de donatori) proceduri și documente standard pentru atribuirea unor contracte de achiziții și de contracte de subvenționare, țara parteneră efectuează procedurile de atribuire și de a încheia contractele și acordurile rezultate în limba prezentului acord de finanțare.
1.5 Țara parteneră ia toate măsurile necesare pentru a asigura vizibilitatea finanțării din partea UE pentru activitățile care îi sunt încredințate sau pentru alte activități desfășurate în cadrul acestei acțiuni. Aceste măsuri trebuie să fie definite în Anexa I, (Dispozițiile tehnice și administrative) sau trebuie să fie convenite ulterior între țările partenere și Comisie.
Aceste măsuri de comunicare și informare respectă Manualul privind comunicarea și vizibilitatea pentru acțiunile externe ale UE, elaborat și publicat de Comisie, în vigoare la momentul adoptării măsurilor.
1.6     În conformitate cu delegarea parțială și componenta unui deviz de program, țara parteneră trebuie să păstreze toate documentele justificative, financiare și contractuale corespunzătoare începând cu data intrării în vigoare a prezentului acord de finanțare sau de la o dată anterioară, care este stabilită ca data de începere a eligibilității costurilor la articolul 6 din Condițiile speciale pentru o perioadă de cinci ani începând cu sfârșitul perioadei de execuție, în special, următoarele:
Procedurile de achiziții publice:
a. Notificarea prevăzută cu dovada publicării anunțului privind achizițiile publice și orice rectificări
b. Numirea comitetului de preselecție
c. Lista candidaților selectați (inclusiv anexele) și aplicațiile
d. Dovada publicării anunțului de selecție
e. Scrisorile adresate candidaților care nu au fost selectați
f. Invitație de participare la procedura de ofertă sau echivalenta
g. Dosarul de licitație, inclusiv anexele, clarificări, procese-verbale ale reuniunilor, dovada publicării
h. Numirea comitetului de evaluare
i. Raport de deschidere a licitațiilor, inclusiv anexele
j. Evaluarea/raport de negociere, inclusiv anexele și ofertele primite

k. scrisoarea de notificare
l. Documentele justificative
m. Scrisoarea de însoțire pentru prezentarea contractului
n. Scrisorile adresate candidaților respinși
o. Atribuirea/anunț de anulare, inclusiv dovada publicării
p. semnate contracte, amendamente, corespondența relevantă
Cereri de oferte și atribuirea directă de granturi:
a. Numirea comitetului de evaluare
b. Deschiderea și administrativ, a cererilor primite, inclusiv anexele la raport

c. Scrisorile adresate candidaților câștigători și necâștigători, după evaluarea notei explicative
d. Notă explicativă, raportul de evaluare
e. Raport de evaluare a aplicării integrale sau raport de negociere cu anexele relevante
f. Verificarea eligibilității și a documentelor justificative
g. Scrisorile adresate candidaților câștigători și necâștigători cu liste de rezervă în urma aplicării integrale de evaluare
h. Scrisoare de motivație pentru depunerea contractelor de grant
i. Atribuirea/dovada publicării anunțului de anulare
j. Contracte semnate, amendamente, conducătorii și corespondența relevantă.
1.7     Țara parteneră va asigura un nivel adecvat de protecție a datelor cu caracter personal. Datele cu caracter personal înseamnă orice informație referitoare la o persoană fizică identificată sau identificabilă. Pentru orice operație care implică prelucrarea datelor cu caracter personal, precum colectarea, înregistrarea, organizarea, stocarea, adaptarea sau modificarea, recuperarea, consultarea, utilizarea, divulgarea, ștergerea sau distrugerea acestora, se bazează pe norme și proceduri ale țării partenere și se realizează numai în măsura în care este necesar pentru punerea în aplicare a prezentului acord de finanțare.
În special, țara parteneră trebuie să ia măsuri de securitate tehnice și organizatorice adecvate privind riscurile inerente în astfel de operațiuni și natura informațiilor referitoare la persoana fizică în cauză, pentru:
a) A împiedica orice persoană neautorizată să aibă acces la sistemele computerizate care efectuează astfel de operațiuni, și în special de a împiedica orice citire, copiere, modificare sau eliminare a suporturilor de stocare; introducerea neautorizată de date în memorie, precum și orice divulgare, modificare sau ștergere neautorizată a informațiilor stocate;
b) Să garanteze faptul că utilizatorii autorizați ai unui sistem informatic care efectuează aceste operațiuni pot avea acces numai la informațiile care se referă dreptul lor de acces;
c) De a concepe structura organizațională astfel încât să îndeplinească cerințele de mai sus.
Articolul 2 — Termenul limită pentru semnarea contractelor și acordurilor încheiate de către țara parteneră
2.1 Contractele de achiziții publice și contractele de subvenționare se semnează pentru punerea în aplicare din perspectivă operațională a prezentului acord de finanțare.
În procesul de punere în aplicare a acțiunilor cofinanțate, contractele de achiziții publice și de acordare a granturilor, contractele se încheie în termen de contractare prevăzute în Condițiile speciale sau stabilite în acest sens de deviz de program.
În cazul în care măsurile nu sunt cofinanțate, contracte de achiziții și de acordare a granturilor, contractele se încheie cel târziu în termen de trei ani de la intrarea în vigoare a prezentului acord de finanțare.
Contractele de achiziții suplimentare și la contractele de subvenționare care rezultă dintr-o modificare a prezentului acord de finanțare care adaugă noi activități și sporește contribuția UE, se semnează cel târziu în termen de trei ani de la data intrării în vigoare a acestei modificări a prezentului acord de finanțare sau în cazul acțiunilor cofinanțate în cadrul stabilit termenul de contractare.
Cei trei ani-limită pentru acțiunile non-cofinanțate nu poate fi prelungit, cu excepția cazului în care acțiunea este finanțată de FED. În astfel de cazuri, prelungirea este stipulat la articolul 6 din Condițiile speciale.
2.2 Cu toate acestea, următoarele tranzacții pot fi semnate în orice moment pe parcursul etapei de punere în aplicare operațională:
a. Modificări la contractele de achiziții și contracte de grant deja semnate;
b. contractele de achiziții individuale care urmează a fi încheiate după rezilierea anticipată a contractelor de achiziții publice existente;
c. contractele referitoare la audit și evaluare, care pot fi semnate, de asemenea, în etapa de închidere;
d. costurile de funcționare menționate la articolul 5.1;
2.3 După expirarea termenelor menționate la articolul 2.1, echilibrul financiar pentru activitățile aferente încredințate țării partenere în care contractele nu au fost semnate în mod corespunzător trebuie să fie dezangajată de către Comisie.
2.4 O astfel de dezangajare se aplică fondurilor prevăzute în buget și evaluările de audit menționat la articolul 2.2.c) sau a costurilor de funcționare menționate la articolul 2 punctul 2 litera (d).
De asemenea, o astfel de dezangajare se aplică oricărui echilibru financiar al rezervei pentru cheltuieli neprevăzute sau la fondurile disponibile din nou după rezilierea anticipată a contractelor menționate la articolul 2 alineatul (2b)), care poate fi utilizat pentru a finanța contracte menționate la articolul 2.2.
Articolul 3 — Excludere și sancțiuni administrative
3.1 Criterii de excludere
3.1.1 Atunci când aplică procedurile și documentele tip stabilite și publicate de Comisie în vederea atribuirii contractelor de achiziții și de acordare a granturilor, țara parteneră trebuie să asigure:
· că un contract de achiziții sau de subvenționare pentru o anumită procedură de achiziții publice sau de acordare de subvenții finanțate de UE nu este atribuită unui operator economic sau solicitant care
a) a falsificat informațiile solicitate drept condiție pentru participarea la procedură sau nu a furnizat respectivele informații;
b) a fost implicat anterior în pregătirea documentelor aferente achiziției, ceea ce presupune o denaturare a concurenței care nu poate fi remediată în alt mod.
· faptul că niciun contract de achiziții publice sau de acordare de subvenții finanțate de UE este atribuită unui operator economic sau solicitant care fie direct, sau persoanele care au putere de reprezentare, decizie sau control asupra acestuia,
a)  
se află în stare de faliment, nu face obiectul unor proceduri de insolvență sau de lichidare sau în orice altă situație similară care rezultă în urma unei proceduri de aceeași natură prevăzute de legislația sau de reglementările naționale;
b) este prin hotărâre definitivă sau decizie administrativă definitivă care și-a încălcat obligațiile privind plata impozitelor sau a contribuțiilor la asigurările sociale.
c) este prin hotărâre definitivă sau decizie administrativă finală declarată vinovată de abateri profesionale grave;
d) printr-o hotărâre definitivă este declarat vinovat de fraudă, corupție, participare la o organizație criminală, spălare de bani, infracțiuni legate de activități teroriste, munca copiilor sau traficul de ființe umane;
e) a demonstrat deficiențe semnificative în respectarea principalelor obligații în executarea unui contract finanțat de UE;
f) prin Hotărârea definitivă sau prin decizia administrativă definitivă a declarat că au comis nereguli care afectează interesele financiare ale UE.
3.1.2 
În cazul în care aplicarea propriului său (inclusiv, în cazul unui fond comun, cele convenite de către Fondul comun de donatori) procedurile și documentele standard pentru atribuirea de contracte de achiziții și de acordare a granturilor, țara parteneră adoptă măsuri, în conformitate cu propria legislație, pentru a se asigura că niciun contract de achiziții publice sau de acordare de subvenții finanțate de UE este atribuită unui operator economic sau solicitant care se află în una dintre situațiile menționate la articolul 3.1.1, a), a 1-a liniuță, articolul 3.1.1, liniuța 2, d) și articolul 3.1.1, liniuța 2, f).
Țara parteneră poate ține seama, după caz și pe propria răspundere, informațiile conținute în sistemul de detectare timpurie și de excludere atunci când atribuie contracte de achiziții și de atribuire a granturilor. Accesul la informații poate fi furnizat prin punct (e) de legătură, fie prin consultarea Comisiei (Comisia Europeană, Direcția Generală Buget, contabilul Comisiei, BRE2-13/505, B-1049 Bruxelles, Belgia și la adresa BUDG-CO1-EXCL-DB@ec.europa.eu în copie la adresa Comisiei menționate la articolul 3 din condițiile speciale). Comisia poate refuza plățile către un contractant sau beneficiarul grantului într-o situație de excludere.
3.2 Obligații de informare
Țara parteneră informează Comisia atunci când un operator economic sau de a acorda reclamantului în situația menționată la articolul 3.1, sau a comis nereguli și fraude sau au încălcat în mod serios și constatat obligațiile contractuale.
3.3 Sancțiuni administrative
În cazul în care țara parteneră ia cunoștință de una dintre situațiile menționate la articolul 3.1 în îndeplinirea sarcinilor descrise în anexa I, țara parteneră, în condițiile legislației sale naționale, să impună sau să acorde de îndată ce operatorul economic solicitant, o excludere de la procedurile de atribuire a contractelor de achiziții publice sau de grant viitoare și/sau o sancțiune pecuniară proporțională cu valoarea contractului în cauză. Aceste penalități financiare sau sunt impuse în urma unei proceduri contradictorii care să garanteze dreptul la apărare al persoanei în cauză.
În ceea ce privește primul paragraf, țara parteneră este luat în considerare abținerea de a acționa, printre altele, în cazul în care:
· legislația națională a țării partenere, nu permite o excludere și/sau impunerea unei sancțiuni financiare,
· protecția intereselor financiare ale UE necesită să impună o sancțiune administrativă în termene compatibile cu procedurile interne ale țărilor partenere,
· impunerea unei sancțiuni administrative necesită o mobilizare a resurselor din afara țării partenere,
· legislația națională nu permite să se excludă un operator economic de la toate procedurile de atribuire a contractelor finanțate de UE.
În cazul unei astfel de defecțiuni, țările partenere vor notifica Comisia. Țările
Comisia poate decide să impună o excludere de la procedurile de atribuire viitoare finanțate de UE și/sau a unei sancțiuni financiare între 2 % și 10 % din valoarea totală a contractului în cauză.
Articolul 4 — Delegarea parțială
Procedurile de atribuire
4.1 Sarcinile vor fi efectuate de țara parteneră în conformitate cu procedurile și documentele tip stabilite și publicate de către Comisie pentru atribuirea unor contracte de achiziții și de acordare a granturilor, în vigoare în momentul lansării procedurii în cauză.
Control ex-ante
4.2 Pentru a permite un control ex-ante, țara parteneră prezintă documentele și dosarele de licitație pentru cererile de propuneri Comisiei pentru aprobare înainte de a lansa invitații de participare la licitații și cereri de propuneri. De asemenea, țara parteneră va invita Comisia la deschiderea ofertelor și a propunerilor și va furniza Comisiei copii ale ofertelor și propunerilor primite. Țara parteneră notifică Comisia în privința rezultatelor examinării ofertelor și a propunerilor și prezintă o propunere de atribuire, precum și proiectele de contracte de achiziții publice și contracte de granturi Comisiei pentru aprobare.
În cursul punerii în aplicare a contractelor de achiziții publice sau la contractele de subvenții, țara parteneră este, de asemenea, proiecte de acte adiționale și ordinele administrative, de către Comisie, în vederea aprobării prealabile.
Țara parteneră trebuie să invite Comisia pentru acceptarea provizorie și finală.
Raport
4.3 În cazul în care articolul 5 din Condițiile Speciale prevăd acest lucru, raportul privind punerea în aplicare a sarcinilor încredințate țării partenere trebuie să fie conformă cu modelul prevăzut în anexa III și declarația de gestiune respectă modelul prevăzut în anexa IV. Un audit extern independent, aviz privind declarația de gestiune, în conformitate cu standardele de audit acceptate la nivel internațional, nu trebuie să fie furnizate în acest caz, deoarece Comisia va efectua audituri pentru această acțiune. Aceste audituri vor verifica veridicitatea afirmațiile făcute în declarația de gestiune, precum și a legalității și regularității tranzacțiilor subiacente.
Proceduri de plată
4.4 Țara parteneră furnizează Comisiei toate cererile de plată aprobate în următoarele termene, începând de la data primirii cererii de plată, fără a lua în calcul perioadele de suspendare a termenului de plată:
(a) pentru pre-finanțările specificate în contractul de achiziție și contractul de finanțare:
(i) 15 de zile calendaristice pentru o acțiune finanțată în cadrul bugetului;
(ii) 30 de zile calendaristice pentru acțiuni finanțate în cadrul FED;
b)  45 de zile calendaristice pentru alte plăți
Comisia acționează în conformitate cu articolele 4.9 și 4.10, în perioada de la data limită de plată prevăzută în contractul de achiziție și la contractele de subvenționare, cu excepția termenelor menționate anterior.
4.5 La primirea unei cereri de plată de la un contractant sau beneficiarul grantului, țara parteneră informează Comisia cu privire la primirea și analizează de îndată dacă cererea este admisibilă, și anume dacă acesta conține identificarea că contractantul sau beneficiarul grantului, a contractului sau acordului în cauză, suma, moneda și data. În cazul în care țara parteneră concluzionează că cererea este inadmisibilă, aceasta respinge cererea și informează contractantul sau beneficiarul grantului de această respingere și motivele acesteia în termen de 30 de zile de la primirea cererii. Țara parteneră trebuie, de asemenea, să informeze Comisia cu privire la această decizie și la motivele care stau la baza deciziei sale.
4.6 La primirea unei cereri de plată admisibile, țara parteneră trebuie să examineze dacă o plată este exigibilă, și anume dacă toate obligațiile contractuale au fost îndeplinite care justifică plata, inclusiv un raport de examinare, dacă este cazul. În cazul în care țara parteneră concluzionează că plata nu este exigibilă, el informează contractantul sau beneficiarul grantului și din aceste motive. Transmiterea acestor informații suspendă termenul de plată. Comisia primește o copie a informațiilor astfel expediate. Comisia trebuie, de asemenea, să fie informat cu privire la replică sau de măsuri corective de către contractant sau beneficiarul grantului. Ca răspuns, acțiuni care vizează corectarea nerespectarea obligațiilor sale contractuale va relua termenul de plată. Țara parteneră trebuie să examineze răspunsul sau o acțiune în temeiul prezentului alineat.
4.7 În cazul în care Comisia nu este de acord cu țara parteneră a concluzionat că plata nu este exigibilă, el informează țara parteneră a acestuia. Țara parteneră își reexaminează și, dacă ajunge la concluzia că plata este exigibilă, acesta informează contractantul sau beneficiarul grantului. Suspendarea termenului de plată se ridică la transmiterea acestor informații. Țara parteneră informează, de asemenea, Comisia. Țările partenere trebuie să continue, astfel cum se prevede la articolul 4.8.
În cazul în care un dezacord între țările partenere și Comisia persistă, Comisia poate acorda, în mod incontestabil, partea din suma facturată, cu condiția ca aceasta să fie în mod clar separabile de suma contestata. Comisia informează țara parteneră și contractantul sau beneficiarul grantului de această plată parțială.
4.8 În cazul în care țara parteneră concluzionează că plata este exigibilă, acesta transferă cererea de plată și toate documentele însoțitoare necesare Comisiei în vederea aprobării și a plății. Aceasta oferă o imagine de ansamblu a numărului de zile a termenului de plată rămaseși pentru toate perioadele de suspendare a acestui termen.
4.9 După transferarea sumelor rezultate din cererea de plată în conformitate cu articolul 4.8, în cazul în care Comisia concluzionează că plata nu este exigibilă, el informează țara parteneră și, în copie, contractantul sau beneficiarul grantului și din aceste motive. Informează contractantul sau beneficiarul grantului are ca efect suspendarea termenului de plată, în conformitate cu contractul încheiat. Un răspuns sau o acțiune corectivă de contractantul sau beneficiarul grantului este tratată de către țara parteneră în conformitate cu articolul 4.6.
4.10 În cazul în care țara parteneră și Comisia conchid că plata este scadentă, Comisia efectuează plata.
4.11 În cazul în care dobânda de întârziere este datorată contractantul sau beneficiarul grantului, se repartizează între țările partenere și Comisia în mod proporțional cu numărul de zile de întârziere, în plus față de termenele prevăzute la articolul 4.4, sub rezerva următoarelor condiții:
(a) numărul de zile utilizate de către țara parteneră este calculată de la data înregistrării unei cereri de plată admisibile menționate la articolul 4.6 la data transmiterii cererii către Comisie menționate la articolul 4.8 și de la data informării de către Comisie menționate la articolul 4.9, în urma transferului cererii Comisiei menționate la articolul 4.8. Orice perioadă de suspendare a termenului de plată trebuie să fie deduse.
(b) numărul de zile utilizate de Comisie se calculează din ziua următoare datei de transmitere a cererii de către țara parteneră menționate la articolul 4.8 la data plății și de la data transferului la data informării țara parteneră în conformitate cu articolul 4.9.
4.12 Orice circumstanțe neprevăzute de procedura de mai sus vor fi soluționate într-un spirit de cooperare dintre țara parteneră și Comisie prin analogie cu dispozițiile de mai sus, respectând în același timp relațiile contractuale ale țării partenere cu contractantul sau beneficiarul grantului.
În cazul în care este posibil, una dintre părți cooperează la cererea celeilalte părți în ceea ce privește furnizarea de informații utile pentru evaluarea cererii de plată, chiar înainte ca cererea de plată transferate formal, fie reîntoarse din prima parte.
4.13 Un contract de achiziții publice sau contractul de finanțare care nu a generat nicio plată în termen de doi ani de la semnarea acestuia este reziliat în mod automat și finanțarea acesteia se dezangajează, cu excepția cazului în care litigiile aflate pe rolul unei instanțe de judecată sau al unui organism arbitral.
Articolul 5 — Componente de avans a devizului de program
Aplicare
5.1 Devizul de program este un document de stabilire a programului activităților care urmează să fie desfășurate și la resursele umane și materiale necesare, bugetul corespunzător, precum și măsuri tehnice și administrative detaliate de punere în aplicare pentru executarea acestor operaționale activități în punerea în aplicare din perspectivă operațională a prezentului acord de finanțare.
Devizul de program de punere în aplicare a acordului de finanțare trebuie să respecte procedurile și documentele standard în ceea ce privește devizele de program stabilite de Comisie, în vigoare la momentul adoptării deviz de program în cauză.
Organismul de punere în aplicare a activităților operaționale în devizul de program pot fi guvernul țării partenere (operațiuni centrale) sau un organism de drept public sau privat cu o misiune de serviciu public (operațiuni publice comandate) sau, în cadrul FED, un organism de drept privat fără o misiune de serviciu public în temeiul unui contract de servicii comandate (operațiuni private comandate).
Devizul de program trebuie să aibă o componentă de avans și poate avea o componentă de angajamente specifice.
În cadrul componentei de angajamente specifice, se aplică articolul 4.
În cadrul componentei programului, organismul de punere în aplicare poate, până la pragurile stabilite, procedurile de achiziții și de atribuire a granturilor limitată cu sau fără control ex-ante din partea Comisiei și executarea de plăți către contractanții și beneficiarii de granturi, precum și în contextul manopera directă.
Manopera directă se referă la activitățile operaționale care execută direct organismului de punere în aplicare care utilizează personal care angajează și/sau resursele sale existente (mașini, echipamente și alte resurse).
Costurile de funcționare suportate de organismul de execuție pot fi eligibile pentru finanțare din partea UE în cadrul componentei de avans de deviz de program. În acest caz, acestea sunt eligibile pentru finanțare din partea Uniunii pe toată durata perioadei de execuție din prezentul acord de finanțare, cu excepția datei de eligibilitate a costurilor este stipulată la articolul 6 din Condițiile speciale. Costurile de funcționare sunt costurile suportate de organismul de execuție în îndeplinirea sarcinilor de punere în aplicare și include personal local, utilități publice (de exemplu, apă, gaze și energie electrică), închirierea de spații, consumabile, întreținerea, călătorii de afaceri pe termen scurt și de combustibil pentru vehicule. Acestea nu includ achiziția de vehicule sau a oricărui alt echipament sau nici o activitate operațională. Astfel de costuri de exploatare pot fi percepute și plătite în conformitate cu procedurile proprii ale organismului de execuție.
Procedurile de atribuire
5.2 În cadrul componentei de avansa a programului, organismul de punere în aplicare poate efectua, în totalitate sau parțial, la procedurile de atribuire a contractelor de achiziții și de acordare a granturilor, în conformitate cu propriile sale proceduri și documente standard, în măsura în care se obțin probe prealabile de către Comisie, organismului de punere în aplicarea țării partenere:
· asigură funcționarea unui sistem de control intern eficace și eficient și
· aplică normele și procedurile adecvate de achiziții publice și/sau acordarea de granturi.
În măsura în care astfel de dovezi nu sunt obținute, procedurile de atribuire a contractelor de achiziții și de atribuire a granturilor sunt efectuate de organismul de execuție în conformitate cu procedurile și documentele tip stabilite și publicate de Comisie, în vigoare în momentul lansării procedurii în cauză.
Control ex-ante
5.3 În acest sens, cu excepția cazului în care mecanismele tehnice și administrative din Devizul de program dispun altfel, organismul de punere în aplicare prezintă Comisiei spre aprobare prealabilă, la dosarele de licitație și propuneri de decizie de atribuire a contractelor de achiziții publice a căror valoare depășește 100.000 de euro, precum și toate propunerile pentru orientările privind cererile și deciziile de atribuire a contractelor de grant, în conformitate cu procedurile și documentele tip stabilite și publicate de către Comisie.
În plus față de obligațiile de păstrare a evidenței prevăzute la articolul 1.6 din prezentele condiții generale, țara parteneră, în aceeași perioadă, păstrează toate documentele contractuale și financiare relevante.
Declarația de gestiune
5.4 Țara parteneră trebuie să prezinte în fiecare an Comisiei, până la data menționată la articolul 6 din Condițiile Speciale care prevăd acest lucru, o declarație de gestiune semnată de țara parteneră, folosind modelul din anexa IV.
Un audit extern independent, aviz privind declarația de gestiune, în conformitate cu standardele de audit acceptate la nivel internațional, nu trebuie să fie furnizate în acest caz, deoarece Comisia va efectua audituri pentru această acțiune. Aceste audituri vor verifica veridicitatea afirmațiile făcute în declarația de gestiune, precum și a legalității și regularității tranzacțiilor subiacente.
Plăți
5.5 Comisia va transfera prima tranșă de pre-finanțare, la semnarea unui deviz de program de către toate părțile, în termen de 60 de zile calendaristice, în cazul în care devizul de program este finanțat prin FED și de 30 zile calendaristice atunci când este finanțată de la bugetul UE,
Comisia alocă mai multe tranșe de pre-finanțare în termen de 60 de zile calendaristice de la primirea și aprobarea cererea de plată și rapoartele sale.
Dobânda penalizatoare nu este datorată în conformitate cu Regulamentul financiar aplicabil. Termenul-limită de plată pot fi suspendate de către Comisie, informând țara parteneră, în orice moment în cursul perioadei menționate mai sus, că cererea de plată nu poate fi onorată, fie datorită faptului că suma nu este exigibilă, fie pentru că nu au fost prezentate documentele justificative corespunzătoare. În cazul în care informațiile care pun la îndoială eligibilitatea cheltuielii care apare într-o solicitare de plată intră în posesia Comisiei, Comisia poate suspenda termenul-limită de plată pentru a face verificări suplimentare, inclusiv o verificare la fața locului în scopul de a determina, înainte de efectuarea plății, dacă suma este eligibilă. Suspendarea și motivele care au stat la baza acesteia se comunică țării partenere cât mai curând posibil. Termenul-limită de plată va fi reluată în momentul în care au fost furnizate documente justificative care lipsesc sau dacă cererea de plată a fost corectată.
5.6 Comisia efectuează plăți într-un cont bancar deschis la o instituție financiară aprobată de Comisie.
5.7 Țara parteneră trebuie să garanteze că fondurile acordate de Comisie pot fi identificate în acest cont bancar.
5.8 Transferurile în euro, în cazul în care este necesar, se convertesc în moneda națională a țării partenere și dacă plățile trebuie efectuate de către țara parteneră, la rata în vigoare la data plății de către țara parteneră.
5.9 Componenta de avans de deviz de program care nu a condus la nicio plată către țara parteneră în termen de doi ani de la încheierea programului estima este revocat, iar finanțarea sa trebuie să fie dezangajate. Pentru acțiunile finanțate în cadrul FED, o prelungire a acestui termen poate fi stipulată la articolul 6 din Condițiile speciale.
Articolul 6 — Fondul comun gestionat de către țara parteneră
Cererile
6.1 Țara parteneră care gestionează un fond comun, pot fi eligibile pentru o contribuție a UE la fondul de rezervă, în măsura în care înainte se obțin probe de către Comisie că organul administrativ în țara parteneră:
· asigură funcționarea unui sistem de control intern eficace și eficient,
· utilizează un sistem de contabilitate care oferă informații exacte, complete și fiabile în timp util;
· fac obiectul unui audit extern independent, efectuat, în conformitate cu standardele de audit recunoscute la nivel internațional, de către un serviciu de audit independent din punct de vedere funcțional de entitatea sau de persoană în cauză;
· aplică normele și procedurile adecvate pentru achizițiile publice și granturile;
· asigură publicarea ex post a informațiilor referitoare la destinatari; și
· asigură o protecție rezonabilă a datelor cu caracter personal.
Procedurile de atribuire
6.2 În temeiul contribuției UE la fondul comun gestionat într-o țară parteneră, organul administrativ în țara parteneră își îndeplinește sarcinile în conformitate cu propriile sale proceduri și formulare standard pentru atribuirea de contracte de achiziții și de acordare a granturilor, sau cu cele convenite între donatori.
Punerea în aplicare
6.3 În cazul în care o contribuție a UE la fondul comun gestionat într-o țară parteneră, în plus față de drepturile și obligațiile deja prevăzute în prezentele condiții generale, alte norme detaliate în
Anexa V la Acordul de finanțare se aplică țării partenere de punere în aplicare a contribuției UE la Fondul comun.
Articolul 7 — Publicarea informațiilor referitoare la contractele de achiziții și de atribuire a granturilor de către țara parteneră
7.1 Țara parteneră se angajează să publice în fiecare an, într-un loc dedicat și ușor accesibil de pe site-ul său internet, pentru fiecare contract de achiziții și de acordare a granturilor, care este autoritatea contractantă în acest sens componenta programului estimări menționate la articolul 5 și punerea în comun a fondurilor menționate la articolul 6, natura și scopul său, numele și localitatea contractantul (contractanții în cazul unui consorțiu) sau beneficiarul grantului (beneficiarii grantului în cazul unui grant pentru beneficiari multipli), precum și valoarea contractului. Localitatea o persoană fizică este o regiune la nivel NUTS 2. Localitatea unei persoane juridice este adresa sa.
În cazul în care publicarea pe internet nu este posibilă, informațiile sunt publicate prin orice alt mijloc adecvat, inclusiv în Jurnalul Oficial al țării partenere.
Articolul 6 din condițiile speciale prevăd localizarea, pe internet sau în alt mod, de locul de publicare; se face trimitere la această locație în locul dedicat de pe site-ul internet al Comisiei.
7.2 Bursele și sprijinul financiar direct acordat persoanelor fizice aflate în nevoie se publică în mod anonim și într-un mod cumulate pe categorii de cheltuieli.
În caz contrar, în cazul persoanelor fizice, numele se înlocuiește cu „persoană fizică” la doi ani de la data publicării. Numele unei entități juridice care conțin ca unei persoane fizice implicate în această entitate nu este tratată ca un nume de persoană fizică.
Publicarea numelor persoanelor fizice nu se aplică în cazul în care o astfel de publicare riscă să încalce drepturile fundamentale sau dăuna intereselor lor comerciale.
Țara parteneră trebuie să prezinte o listă de date care urmează să fie publicat pe persoane fizice cu nicio justificare pentru derogările de la publicarea propunerii Comisiei care trebuie să acorde autorizația prealabilă la prezenta listă. În cazul în care este necesar, Comisia completează localitatea persoana fizică se limitează la o regiune la nivel NUTS 2.
7.3 Publicarea contractelor de achiziții publice și de acordare de grant încheiate (adică date semnate de țara parteneră și contractantul sau beneficiarul grantului) în cursul perioadei de raportare trebuie să aibă loc în termen de șase luni de la data prezentării raportului, în conformitate cu articolul 6 din Condițiile speciale.
7.4 Publicarea contractelor poate fi suspendată în cazul în care o astfel de publicare riscă să dăuneze intereselor comerciale contractanților sau beneficiarilor de granturi. Țara parteneră trebuie să prezinte o listă cu astfel de justificări, iar Comisia trebuie să acorde autorizația prealabilă pentru publicarea acestor derogări.
7.5 În cazul în care Comisia efectuează plăți către contractanții sau beneficiarii de granturi în temeiul articolul 4, aceasta asigură publicarea de informații cu privire la contractele de achiziții publice și contracte de grant în conformitate cu normele sale.
Articolul 8 — recuperarea fondurilor
8.1 Țara parteneră iau toate măsurile adecvate pentru a recupera fondurile plătite în mod necuvenit.
Sumele plătite nejustificat și se recuperează de către țara parteneră, sumele din garanții financiare constituită pe baza procedurilor de achiziții publice și de acordare de granturi, sume din penalitățile financiare impuse de țara parteneră, precum și daunele-interese acordate de țara parteneră trebuie trimise Comisiei.
8.2 Fără a aduce atingere celor de mai sus, responsabilitatea țării partenere de a recupera fondurile plătite în mod necuvenit, țara parteneră este de acord că Comisia poate, în conformitate cu dispozițiile Regulamentului financiar aplicabil și prezentul acord de finanțare, constata în mod oficial o sumă ca fiind plătite necuvenit în cadrul contractelor de achiziții publice și de acordare de subvenții finanțate în temeiul părții întâi și procedează la recuperarea acestora prin orice mijloace în numele țării partenere, inclusiv prin deducerea sumei datorate de către contractant sau beneficiarul grantului în oricare din creanțele sale față de UE și de recuperare forțată în fața instanțelor competente.
8.3 În acest scop, țările partenere trebuie să furnizeze Comisiei toate documentele și informațiile necesare. Țara parteneră autorizează Comisia să procedeze la recuperarea ajutorului, în special prin recurgerea la o garanție de un contractant sau beneficiarul grantului de care țara parteneră este autoritatea contractantă sau prin compensare a sumelor care trebuie recuperate din orice sume datorate contractantul sau beneficiarul grantului de țara parteneră, în calitate de autoritate contractantă, și finanțate de către UE, în temeiul prezentului acord de finanțare sau alt sau de recuperare forțată în fața instanțelor competente.
8.4 Comisia informează țara parteneră că procedurile de recuperare au fost deschise (inclusiv, dacă este necesar, în fața unei instanțe naționale).
8.5 În cazul în care țara parteneră este un beneficiar de grant, sau cu partenerul responsabil de implementare subdelegat de entitatea cu care Comisia încheie un acord de delegare, Comisia poate recupera fondurile din țara parteneră care îi sunt datorate entității, dar care nu a fost în măsură să se redreseze în sine.
Articolul 9 — Creanțele financiare în temeiul unor contracte și acorduri
Țara parteneră se angajează să se consulte cu Comisia înainte de a lua orice decizie cu privire la o cerere de despăgubiri formulată de un contractant sau beneficiarul grantului și luate în considerare de către țara parteneră este justificată în întregime sau în parte. Consecințele financiare pot fi suportate de UE doar în cazul în care Comisia a acordat o autorizație prealabilă. O astfel de autorizație este de asemenea necesară pentru orice utilizare a fondurilor angajate în temeiul prezentului acord de finanțare pentru acoperirea costurilor generate de disputele legate de contracte sau acorduri.
Articolul 10 — depășiri de costuri și a modalităților de finanțare a acestora
10.1 Depășiri individuale ale liniilor bugetare ale activităților puse în aplicare de către țara parteneră este tratată prin realocarea de fonduri în cadrul bugetului general, în conformitate cu articolul 25 din prezentele condiții generale.
10.2 Ori de câte ori există un risc de depășire a sumei prevăzute pentru activitățile puse în aplicare de către țara parteneră, țara parteneră informează imediat Comisia și solicitând o autorizare prealabilă pentru acțiunile corective planificate pentru a acoperi această depășire, în care se propune fie să reducă sau să se bazeze pe activitățile proprii sau a altor resurse care nu țin de UE.
10.3 În cazul în care activitățile nu pot fi reduse, sau dacă depășirea nu poate fi acoperit de resursele proprii ale țării partenere sau alte resurse, Comisia poate, la cererea justificată în mod corespunzător a țării partenere, decide să acorde mai multă finanțare din partea UE. În cazul în care Comisia adoptă o astfel de decizie, costuri suplimentare sunt finanțate, fără a aduce atingere normelor și procedurilor relevante ale UE, prin eliberarea unei contribuții financiare adiționale care urmează a fi stabilite de către Comisie. Prezentul acord de finanțare se modifică în consecință.
Partea a doua: Dispoziții aplicabile în ceea ce privește sprijinul bugetar
Articolul 11 — Dialogul politic
Țara parteneră și UE se angajează să demareze un dialog periodic constructiv la nivelul adecvat privind punerea în aplicare a prezentului acord de finanțare.
În cazul în care țara parteneră este un stat ACP și această acțiune este finanțată în cadrul Fondului european de dezvoltare (FED) în conformitate cu articolul 1.1 din Condițiile speciale, acest dialog poate constitui o parte din cadrul mai amplu al dialogului politic prevăzut la articolul 8 din Acordul de parteneriat ACP-CE.
Articolul 12 — Verificarea condițiilor și plata
12.1. Comisia verifică condițiile de plată a tranșelor din sprijinul bugetar, așa cum sunt identificate în anexa I, dispozițiile tehnice și administrative).
În cazul în care Comisia consideră că nu sunt îndeplinite condițiile de plată, aceasta informează țara parteneră în acest sens, fără întârzieri nejustificate.
12.2. Cererile de plată depuse de țara parteneră sunt eligibile pentru finanțare din partea Uniunii, cu condiția ca acestea să fie în conformitate cu dispozițiile prevăzute în anexa I (dispoziții tehnice și administrative) și ca acestea să fie prezentate în timpul etapei de punere în aplicare operațională.
12.3. Țara parteneră se aplică reglementările privind schimbul valutar sa națională în mod nediscriminatoriu tuturor plăților de sprijin bugetar pentru fiecare componentă.
12.4 În cazul în care nicio plată către țara parteneră nu este realizată în termen de doi ani de la intrarea în vigoare a prezentului acord de finanțare, sprijinul bugetar va fi reziliat în mod automat și finanțarea programului va fi deblocat. Pentru acțiunile finanțate în cadrul FED, o extindere a termenului poate fi stipulată la articolul 6 din Condițiile speciale.
Articolul 13 — transparența sprijinului bugetar
Țara parteneră consimte la publicarea de către Comisie a acestui acord de finanțare, împreună cu orice modificare a acesteia, inclusiv prin mijloace electronice, precum și al informațiilor de bază privind sprijinul bugetar pe care Comisia le consideră adecvate. Această publicare a sancțiunilor să nu conțină niciun fel de date cu încălcarea legislației UE aplicabile în materie de protecție a datelor cu caracter personal.
Articolul 14 — recuperarea sprijinului bugetar
Toate sau o parte din plățile de sprijin bugetar pot fi recuperate de către Comisie, cu respectarea principiului proporționalității, în cazul în care Comisia stabilește că plata a fost afectată de nereguli grave atribuite țării partenere, în special în cazul în care țara parteneră furnizate nefiabile sau informații incorecte sau a fost implicat în activități de corupție sau fraudă.
Partea a treia: Dispoziții aplicabile acestei acțiuni, indiferent de modul de gestiune
Articolul 15 — Executarea și termenul limită pentru încheierea contractelor
15.1 Perioada de execuție a prezentului acord de finanțare cuprinde două etape:
· o fază de punere în aplicare operațională, în care activitățile operaționale ale acțiunii sunt efectuate. Această etapă începe la data intrării în vigoare a prezentului acord de finanțare sau de la data prevăzută în Condițiile speciale și se încheie odată cu deschiderea în etapa de închidere.
· o fază de încheiere, în final de audit și de evaluare care sunt efectuate și contractele și programul prevăzut pentru punerea în aplicare a acestui acord de finanțare încheiat din punct de vedere tehnic și financiar. Durata acestei etape este stipulată în articolul 2.3 din Condițiile speciale. Aceasta începe după încheierea fazei operaționale de punere în aplicare.
Aceste perioade sunt reflectate în acordurile care urmează a fi încheiate de țara parteneră și de Comisie în punerea în aplicare a prezentului acord de finanțare, în special în acordurile de delegare și contracte de achiziții și de atribuire a granturilor.
15.2 Costurile legate de activitățile operaționale sunt eligibile pentru finanțare din partea Uniunii numai dacă au fost efectuate în cursul fazei operaționale de punere în aplicare; costurile suportate înainte de intrarea în vigoare a prezentului acord de finanțare nu sunt eligibile pentru finanțare din partea Uniunii, cu excepția cazului în care se prevede altfel la articolul 6 din Condițiile speciale. Costurile aferente auditurilor și evaluării finale, a activităților de închidere și costurile de funcționare menționate la articolul 5.1 sunt eligibile până la sfârșitul anului în etapa de închidere.
15.3 Oricărui sold rămas din contribuția UE se dezangajează automat nu mai târziu de șase luni după sfârșitul perioadei de execuție.
15.4 În cazuri excepționale și justificate corespunzător, se poate face o cerere de extindere a fazei de implementare și operaționale în faza de finalizare, precum și în mod corelativ perioadei de execuție. Dacă este aprobată, acordul de finanțare trebuie modificat în consecință.
15.5 Articolul 2 din prezentele condiții generale se aplică contractelor de achiziții publice și contracte de grant atribuit de Comisie în calitate de autoritate contractantă (gestiune directă), cu excepția ultimului paragraf de la articolul 2.1.
Acordurile de delegare încheiate de Comisie fac obiectul unui alt termen de contractare prevăzute de regulamentul financiar al UE. În cazul în care, după expirarea acestui termen, fondurile aferente vor fi dezangajate, Comisia informează în mod corespunzător țara parteneră a acestuia.
Articolul 16 — Verificările și controalele efectuate de Comisie, Oficiul European de Luptă Antifraudă (OLAF) și Curtea de Conturi Europeană
16.1 Țara parteneră asistă și sprijină verificările și controalele efectuate de Comisie, OLAF și a Curții de Conturi Europene, la cererea acestora.
Țara parteneră este de acord cu Comisia, OLAF și Curtea de Conturi Europeană să efectueze controale documentare și la fața locului cu privire la utilizarea fondurilor UE în cadrul activităților în temeiul prezentului acord de finanțare și efectuarea unui audit complet, dacă este necesar, pe baza documentelor justificative, a conturilor și a documentelor contabile și a oricărui alt document referitor la finanțarea activităților, pe întreaga durată a prezentului acord de finanțare, cât și timp de cinci ani de la sfârșitul perioadei de execuție.
16.2 Țara parteneră este, de asemenea, de acord că OLAF poate efectua controale și verificări la fața locului, în conformitate cu procedurile stabilite de legislația UE pentru protecția intereselor financiare ale Uniunii împotriva fraudei și a altor nereguli.
În acest scop, țara parteneră acordă funcționarilor Comisiei, ale OLAF și ale Curții de Conturi Europene și agenții autorizați ai acestora acces la amplasamentele și incintele în care operațiunile finanțate în temeiul prezentului acord de finanțare, inclusiv sistemele informatice și datele informatice și la toate documentele referitoare la gestionarea tehnică și financiară a acestor operațiuni și să ia toate măsurile necesare pentru a le facilita activitatea. Accesul agenților autorizați ai Comisiei, OLAF și Curții de Conturi Europene se acordă în condiții de strictă confidențialitate în ceea ce privește terțele părți, fără a aduce atingere obligațiilor de drept public la care sunt supuse acestea. Documentele trebuie să fie accesibile și prezentate într-o manieră care să permită un control, țara parteneră sunt obligați să informeze Comisia, OLAF și Curtea Europeană de Conturi cu privire la locația exactă în care sunt ținute.
16.3 Controalele și misiunile de audit descrise mai sus se aplică, de asemenea, beneficiarilor de granturi, contractanților și subcontractanților care au beneficiat de finanțare din partea UE.
16.4 Țara parteneră este notificată de misiuni la fața locului de către reprezentanți numiți de către Comisie, OLAF și Curtea de Conturi Europeană.
Articolul 17 — Sarcini ale țării partenere în lupta împotriva neregulilor, a fraudei și a corupției
17.1 Țara parteneră informează de îndată Comisia cu privire la orice element adus la cunoștința sa care stârnesc suspiciuni de nereguli, fraude sau cazuri de corupție și a oricăror măsuri luate sau planificate pentru a le face față.
17.2 Țara parteneră se asigură și verifică periodic că acțiunile finanțate de la buget sunt realizate efectiv și executate corect. Ia măsurile adecvate pentru a preveni, a depista și a corecta neregulile și frauda și, dacă este necesar, pentru a începe urmărirea penală și recuperarea fondurilor plătite în mod necuvenit.
„Neregulă” înseamnă orice încălcare a prezentului acord de finanțare, contract și deviz de program sau de punere în aplicare a dreptului Uniunii care rezultă dintr-un act sau dintr-o omisiune a oricărei persoane care are sau ar putea avea ca efect prejudicierea fondurilor UE, fie prin reducerea sau pierderea veniturilor datorate Uniunii, fie prin cheltuieli nejustificate.
Prin „fraudă” se înțelege orice act sau omisiune intenționată privind:
· utilizarea sau prezentarea unor declarații false, inexacte sau incomplete, sau documente care are ca efect încasarea sau reținerea necuvenită de fonduri din bugetul general al UE sau de FED;
· nedivulgarea de informații, încălcându-se o obligație specifică, cu același efect;
· utilizarea neadecvată a unor astfel de fonduri în alte scopuri decât cele pentru care au fost inițial alocate.
17.3 Țara parteneră se angajează să ia toate măsurile adecvate pentru a preveni, detecta și pedepsi orice practici de corupție activă sau pasivă în cursul implementării acordului de finanțare.
„Corupție pasivă” acțiunea deliberată a unui funcționar public, care, în mod direct sau printr-un intermediar, solicită sau primește avantaje de orice fel pentru el însuși sau pentru o terță parte ori acceptă o promisiune referitoare la un astfel de avantaj, să acționeze sau să se abțină să acționeze în conformitate cu îndatoririle sale sau în exercitarea funcțiilor sale, cu încălcarea atribuțiilor sale oficiale, care are sau ar putea avea efectul de a prejudicia interesele financiare ale UE.
„Corupție activă” acțiunea deliberată a oricărei persoane care promite sau acordă, direct sau prin intermediul unui terț, un avantaj de orice natură, unui funcționar, pentru sine sau pentru un terț, să acționeze sau să se abțină să acționeze în conformitate cu îndatoririle sale sau în exercitarea funcțiilor sale, cu încălcarea atribuțiilor sale oficiale, care are sau ar putea avea efectul de a prejudicia interesele financiare ale UE.
17.4 În cazul în care țara parteneră nu ia măsuri adecvate pentru a preveni fraudele, nereguli și corupție, Comisia poate adopta măsuri de precauție, inclusiv suspendarea aplicării prezentului acord de finanțare.
Articolul 18 — Suspendarea plăților
18.1 Fără a aduce atingere suspendării sau denunțării prezentului acord de finanțare, în conformitate cu articolele 26 și, respectiv, 27, Comisia poate suspenda, parțial sau integral, plățile în cazul în care:

a) Comisia a înființat sau are motive serioase de îngrijorare cu privire la faptul că, pe baza informațiilor pe care le
primite și trebuie să verifice, țara parteneră a comis erori substanțiale, nereguli sau fraude în cursul procedurii de atribuire a contractelor și a subvențiilor sau în punerea în aplicare a acțiunii, sau țara parteneră nu și-a respectat obligațiile care îi revin în temeiul prezentului acord de finanțare, inclusiv în ceea ce privește punerea în aplicare a obligațiilor de comunicare și un plan de vizibilitate;
b) Comisia a înființat sau are motive serioase de îngrijorare cu privire la faptul că, pe baza informațiilor pe care le
primite și trebuie să verifice, țara parteneră a comis erori sistemice sau recurente, abateri, fraude sau a încălcat obligațiile în temeiul prezentului acord sau a altor acorduri de finanțare, cu condiția ca respectivele erori, nereguli, fraude sau încălcări ale obligațiilor au un impact material asupra punerii în aplicare la prezentul acord de finanțare sau pune în discuție fiabilitatea sistemului de control intern al țării partenere sau legalitatea și regularitatea cheltuielilor subiacente;
c) Comisia bănuiește că țara parteneră a comis erori substanțiale nereguli, fraude sau încălcări ale obligațiilor care îi revin în cadrul procedurii de atribuire a contractelor și a subvențiilor sau în cursul punerii în aplicare a acțiunii și trebuie să verifice dacă acestea au avut loc.
d) este necesară pentru prevenirea unui prejudiciu grav adus intereselor financiare ale Uniunii.
18.2 Comisia informează de îndată țara parteneră cu privire la suspendarea plăților și cu privire la motivele acestei suspendări.
18.3 Suspendarea plăților va avea ca efect suspendarea termenelor de plată pentru orice cerere de plată în curs.
18.4 Pentru reluarea plăților țării partenere depun eforturi pentru a remedia situația care a condus la suspendarea cât mai curând posibil și informează Comisia cu privire la progresele realizate în acest sens. Comisia, de îndată ce consideră că condițiile pentru reluarea plăților au fost îndeplinite, aceasta informează țara parteneră.
Articolul 19 — Alocarea fondurilor recuperate de Comisie în cadrul acțiunii
În cazul în care acțiunea este finanțată din FED, sumele plătite nejustificat și se recuperează de către Comisie, se ridică la garanții financiare constituită pe baza procedurilor de achiziții publice și de acordare de granturi, sume din penalitățile financiare impuse, precum și despăgubirile acordate Comisiei va fi alocată acestei acțiuni.
Articolul 20 — Dreptul de stabilire și de ședere
20.1 Atunci când se justifică prin natura contractului, contract de achiziții publice sau de acordare de subvenții țării partenere conferă persoanelor fizice și juridice care participă la invitațiile de participare la licitație pentru contractele de lucrări, bunuri sau servicii sau la cererile de propuneri și vor fi entitățile cărora li s-au încredințat sarcini de implementare menționate în anexa I cu titlu dreptul de stabilire și de ședere pe teritoriul țării partenere (e). Acest drept trebuie să rămână valabilă pentru o lună după atribuirea contractului.
20.2 Țara parteneră conferă contractanții și beneficiarii granturilor în materie de achiziții, entitățile cărora li s-au încredințat sarcini de implementare menționate în anexa I (dispoziții tehnice și administrative), persoane fizice ale căror servicii sunt necesare pentru executarea acestei acțiuni și membrii familiilor acestora cu drepturi similare pe parcursul punerii în aplicare a acțiunii.
Articolul 21 — Dispoziții fiscale și vamale și regimul valutar
21.1 Țara parteneră va aplica contractelor de achiziții publice și contracte finanțate de UE acordă clauza națiunii celei mai favorizate un regim fiscal și vamal aplicat statelor sau organizațiilor internaționale de dezvoltare cu care au relații.
În cazul în care țara parteneră este un stat ACP, nu se ține seama de regimul aplicat de la celelalte state ACP sau altor țări în curs de dezvoltare în scopul determinării celei mai favorizate tratări.
21.2 În cazul în care un acord-cadru, care cuprind dispoziții mai detaliate referitoare la acest subiect, aceste dispoziții se aplică și în acest caz.
Articolul 22 — CONFIDENȚIALITATEA
22.1 Țara parteneră este de acord că documentele și datele deținute de o entitate cu care țara parteneră se află într-o relație contractuală cu privire la acestea pot fi înaintate Comisiei de către entitate în scopul punerii în aplicare a prezentei sau un alt acord de finanțare. Comisia respectă confidențialitatea tuturor modalităților convenite între țara parteneră și această entitate.
22.2 Fără a aduce atingere articolul 16 din prezentele condiții generale, țara parteneră și Comisia trebuie să păstreze confidențialitatea oricăror documente, informații sau alte materiale direct legate de punerea în aplicare a prezentului acord de finanțare care sunt clasificate drept confidențiale.
22.3 Părțile trebuie să obțină consimțământul scris prealabil al celeilalte părți înainte de a face publice aceste informații.
22.4 Părțile trebuie să respecte confidențialitatea până la cinci ani după sfârșitul perioadei de execuție.
Articolul 23 — Utilizarea de studii
Contractul referitor la orice studiu finanțat în temeiul prezentului acord de finanțare se numără dreptul țării partenere și de către Comisie a studiului, să publice și să le divulge către terți.
Articolul 24 — Consultarea dintre țara parteneră și Comisie
24.1 Țara parteneră și Comisia se consultă reciproc înainte de a lua orice litigiu

privind punerea în aplicare sau interpretarea prezentului acord de finanțare, în temeiul articolul 29 din prezentele condiții generale.
24.2 Atunci când Comisia constată existența unor probleme în desfășurarea procedurilor legate de gestionarea prezentului acord de finanțare, acesta stabilește toate contactele necesare cu țările partenere în vederea remedierii situației și iau toate măsurile care se impun.
24.3 Această consultare poate duce la modificarea, suspendarea sau încetarea prezentului acord de finanțare.
24.4 Comisia informează periodic țara parteneră a punerii în aplicare a activităților descrise în anexa I care nu sunt în conformitate cu părțile unu și doi din prezentele condiții generale.
Articolul 25 — Modificarea prezentului acord de finanțare
25.1 Orice modificare a prezentului acord de finanțare se face în scris, inclusiv un schimb de scrisori.
25.2 În cazul în care solicitarea unui amendament provine din țara parteneră, aceasta înaintează cererea respectivă Comisiei cu cel puțin trei luni înainte de modificare urmează să intre în vigoare, cu excepția cazului în care sunt justificate corespunzător de către țara partener și acceptate de Comisie. În cazuri excepționale de o ajustare a obiectivelor acțiunii și/sau o creștere a contribuției UE, o astfel de cerere trebuie să fie prezentată cu cel puțin șase luni înainte ca modificarea urmează să intre în vigoare.
25.3 În cazul în care ajustarea atât nu afectează în mod semnificativ obiectivele activității realizate în conformitate cu Partea I din prezentele condiții generale, și în cazul în care se referă la chestiuni de detaliu care nu afectează soluția tehnică adoptată și, dacă acesta nu include realocarea de fonduri, sau în cazul în care este vorba despre realocărilor de fonduri cu o sumă echivalentă cu valoarea rezervei pentru cheltuieli neprevăzute, țara parteneră informează Comisia în legătură cu ajustarea și justificarea acesteia în scris cât mai curând posibil și poate aplica această ajustare.
25.4 Utilizarea rezervei pentru cheltuieli neprevăzute prevăzute o acțiune este condiționată de aprobarea scrisă prealabilă a Comisiei.
25.5 În cazul în care Comisia consideră că țara parteneră își încetează să își îndeplinească în mod satisfăcător sarcinile care îi sunt atribuite în temeiul articolul 1.1 din prezentele condiții generale și fără a aduce atingere articolelor 26 și 27 din prezentele condiții generale, Comisia poate decide să recupereze atribuțiile din țara parteneră, pentru a continua punerea în aplicare a activităților pe seama țării partenere, după ce acesta a fost informat în scris.
Articolul 26 — Suspendarea punerii în aplicare a prezentului acord de finanțare
26.1 Acordul de finanțare poate fi suspendat în următoarele cazuri:
· Comisia poate suspenda punerea în aplicare a prezentului acord de finanțare, în cazul în care țara parteneră încalcă o obligație care decurge din prezentul acord de finanțare.
Comisia poate suspenda punerea în aplicare a prezentului acord de finanțare, în cazul în care

țara parteneră încalcă oricare obligație stabilită în conformitate cu procedurile și documentele tip menționate la articolele 1, 4, 5 și 6 din prezentele condiții generale.
· Comisia poate suspenda prezentul acord de finanțare dacă țara parteneră încalcă o obligație referitoare la respectarea drepturilor omului, a principiilor democratice și a statului de drept, precum și în cazurile grave de corupție.
· Prezentul acord de finanțare poate fi suspendat în cazurile de forță majoră, astfel cum este definit mai jos. „forță majoră” înseamnă orice situație sau eveniment excepțional și imprevizibil care depășește controlul părților, împiedicând pe oricare dintre acestea să își îndeplinească obligațiile ce îi revin, nu poate fi imputată greșelii sau neglijenței din partea acestora (sau din partea contractorilor lor, agenților sau angajaților) și se dovedește insurmontabilă în ciuda tuturor eforturilor depuse. Defectele echipamentelor sau materialelor, sau întârzierile în punerea la dispoziție a acestora, conflictele de muncă, grevele sau dificultățile financiare nu pot fi invocate ca fiind cazuri de forță majoră. O parte nu este considerată responsabilă de încălcarea obligațiilor care îi revin în cazul în care este împiedicată să și le îndeplinească de un caz de forță majoră care cealaltă parte este informată în mod corespunzător. O parte care se confruntă cu un caz de forță majoră trebuie să informeze cealaltă parte fără întârziere, specificând natura, durata probabilă și efectele previzibile ale problemei și să ia toate măsurile necesare pentru a reduce la minimum eventualele daune.
· Niciuna dintre părți nu este considerată responsabilă de încălcarea obligațiilor care îi revin în temeiul prezentului acord de finanțare, în cazul în care este împiedicată să și le îndeplinească de un caz de forță majoră, cu condiția să ia măsurile necesare pentru a reduce la minimum eventualele daune.
26.2 Comisia poate suspenda prezentul acord de finanțare fără notificare prealabilă.
26.3 Comisia poate lua orice măsuri adecvate de precauție înainte ca suspendarea să aibă loc.
26.4 Atunci când suspendarea este notificat, consecințele în materie de achiziții în curs și la contractele de subvenționare, acordurile de delegare și deviz de program va fi indicat.
26.5 O suspendare a prezentului acord de finanțare se aplică fără a aduce atingere suspendării plăților și încetarea prezentului acord de finanțare de către Comisie în conformitate cu articolul 18 și 27 din condițiile generale.
26.6 Părțile reiau implementarea odată ce condițiile acordului de finanțare
permit acest lucru, cu acordul prealabil scris al Comisiei. Aceasta fără a aduce atingere oricărei modificări a prezentului acord de finanțare care ar putea fi necesare pentru adaptarea acțiunii la noile condiții de punere în aplicare, inclusiv, dacă este posibil, prelungirea perioadei de punere în aplicare sau de la încetarea prezentului acord de finanțare, în conformitate cu articolul 27.
Articolul 27 — Încetarea prezentului acord de finanțare
27.1. În cazul în care problemele care au dus la suspendarea aplicării prezentului acord de finanțare nu au fost soluționate în termen maxim de 180 de zile, oricare dintre părți poate rezilia prezentul acord de finanțare în termen de 30 de zile de la primirea cererii.
27.2. Acordul de finanțare este reziliat în mod automat, în cazul în care contractul de punere în aplicare nu a fost semnat în termenele prevăzute la articolul 2.
27.3 Dacă încetarea este notificată, consecințele pentru actualele contracte de achiziții, contracte de grant și deviz de program va fi indicat.
Articolul 28 — Mecanisme de soluționare a litigiilor
28.1 Orice diferend legat de acordul de finanțare și care nu poate fi soluționat într-un interval de șase luni de consultări între părți, prevăzută la articolul 24 din aceste condiții generale nu poate fi soluționat prin arbitraj la cererea uneia dintre părți.
În cazul în care țara parteneră este un stat ACP sau un organism sau o organizație regională ACP și această acțiune este finanțată în cadrul FED, diferendul va fi supus arbitrajului, înainte și după consultările prevăzute la articolul 24 din prezentele condiții generale, Consiliului de Miniștri ACP-CE, sau între reuniunile sale, Comitetului ambasadorilor ACP-CE, în temeiul articolul 98 din Acordul de parteneriat ACP-CE. În cazul în care Consiliul sau Comisia nu reușește să soluționeze litigiul, oricare dintre părți poate solicita soluționarea litigiului prin arbitraj în conformitate cu articolele 28.2, 28.3 și 28.4.
28.2 Fiecare parte desemnează un arbitru în termen de 30 de zile de la cererea de arbitraj. În caz contrar, fiecare parte poate solicita Secretarului General al Curții Permanente de Arbitraj de la Haga (a) să desemneze un al doilea arbitru. Cei doi arbitri desemnează, la rândul lor, al treilea arbitru în termen de 30 de zile. În caz contrar, fiecare parte poate solicita Secretarului General al Curții Permanente de Arbitraj să desemneze cel de-al treilea arbitru.
28.3 În cazul în care arbitrii nu decid altfel, se aplică procedura prevăzută de regulamentul facultativ de arbitraj al Curții Permanente de Arbitraj pentru Organizațiile internaționale și state care se aplică. Deciziile arbitrilor se iau cu majoritate de voturi în termen de trei luni.
28.4 Fiecare parte este obligată să ia măsurile necesare pentru aplicarea deciziei arbitrilor.
�După cum este prevăzut în Manualul de Twinning


�Indicatorii aliniați documentului de programare relevant sunt marcați cu ‘*’, iar indicatorii aliniați Cadrului de Rezultate UE cu ‘**’.


�	Eliminarea propunerilor respinse, după cinci ani de la încheierea procedurii de achiziții publice


�	Eliminarea cererilor respinse la trei ani după închiderea procedurii de acordare a grantului.





